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(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
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(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
LAVOS LEMPA 1037 SIMBOLIS: 18157_N EAN/GTIN: 5907451320419

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
LAVAS LAMPA 1037 SIMBOLS: 18157_N EAN/GTIN: 5907451320419

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
LAVA LAMP 1037 SUMBOL: 18157_N EAN/GTIN: 5907451320419

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
LAVA LUCKA 1037 SIMBOL: 18157_N EAN/GTIN: 5907451320419

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
LAMP LAVA 1037 SIOMBAIL: 18157_N EAN/GTIN: 5907451320419

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
LAMPA TAL-LAVA 1037 SIMBOLU: 18157_N EAN/GTIN: 5907451320419

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
LAVA LAMPA 1037 SIMBOL: 18157_N EAN/GTIN: 5907451320419

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
JIABA JIAMIIA 1037 CUMBOIJI: 18157_N EAN/GTIN: 5907451320419
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Lampka nocna LAWA wprowadza magiczny nastréj w pomieszczeniu np. sypialni dajac niesamowity efekt.

Lampka wypehiona jest woskiem, ktéry pod wptywem temperatury zamienia sie w ptynna postac tworzac przepiekne ksztalty, wedrujace w goére i w
doét lampki. Wosk krazy po lampie powolnym ruchem, co wprowadza relaksujacy klimat.

Znajdzie zastosowanie w tradycyjnych jak réwniez nowoczesnych pomieszczeniach. Zasilana jest za pomoca kabla sieciowego. Wyposazona jest w
wylacznik z regulacja jasnosci $wiecenia lampki.

OSTRZEZENIE
® Niebezpieczeristwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!
® Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigza¢ sie z réznymi zagrozeniami.

®  Urzadzenie nalezy uzytkowa¢ wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
e Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

UWAGA! Lampka nagrzewa sie podczas pracy — unikaj dotykania goracych elementéw.

URUCHOMIENIE LAMPKI

Przygotowanie do uzycia

e  Umie$¢ lampke na plaskiej, stabilnej powierzchni, z dala od dzieci, zwierzat i fatwopalnych materiatéw.
e  Upewnij sie, ze przewdd zasilajacy jest w dobrym stanie, a wtyczka pasuje do gniazdka.
e  Podiacz lampke do zasilania, ale jeszcze jej nie wlaczaj.

Montaz lampki

e  Upewnij sie, Ze zaréwka jest prawidlowo zamontowana w podstawie.
e Nal6z szklany zbiornik z ciecza i woskiem na podstawe lampki.
e  Zamocuj nakladke dekoracyjna na szczycie lampki.

Wilaczanie lampki

e Wiacz lampke za pomoca wlacznika na przewodzie lub na podstawie (zaleznie od modelu).
e Lampka zacznie sie rozgrzewac, co moze potrwac od 30 do 60 minut, zanim wosk zacznie sie unosi¢ i tworzy¢ charakterystyczne ,,bable” (
w zaleznosci z jakiej temperatury lampka zacznie sie nagrzewac

CZAS PRACY

Lampka moze by¢ wlaczona maksymalnie przez 6-8 godzin dziennie. Przekroczenie tego czasu moze spowodowaé przegrzanie, co wplynie na jej
dzialanie. Nie przesuwaj ani nie wstrzasaj lampki, gdy jest wiaczona lub ciepta — moze to uszkodzi¢ wewnetrzny mechanizm.

WSKAZOWKA
® Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigzac sie z r6znymi zagrozeniami.
®  Wykorzystywac urzadzenie wylacznie do celéw zgodnych z jego przeznaczeniem.

® Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania. Roszczenia wszelkiego rodzaju, wynikajace ze szkod
powstatych wskutek uzytkowania niezgodnie z przeznaczeniem, przeprowadzenia niefachowych napraw, zmian wprowadzonych bez
zezwolenia lub wskutek zastosowania niedopuszczonych czesci zamiennych, sa wykluczone. Ryzyko ponosi wylacznie uzytkownik.

®  Jesli wystapi dyskomfort lub podraznienie skéry, natychmiast przerwij korzystanie z urzadzenia.

DANE TECHNICZNE

Duza efektywnos$¢ wizualna

Szklo, tworzywo sztuczne

Zasilanie: kabel sieciowy

Dhugos¢ kabla sieciowego: okoto 170cm
Regulacja jasno$ci $wiecenia

Kolor: srebrny

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Trzymaj lampke w suchym miejscu, w pozycji pionowej.
® W trakcie dzialania lampki, szklany element z ptynnym woskiem mocno sie nagrzewa

®  DPlyn i wosk sa szczelnie zamkniete — ingerencja moze spowodowac wyciek i uszkodzenie lampki.



e  Nie wolno my¢ lampki pod biezaca wodg ani stosowac srodkéw chemicznych.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

® Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dzieci nie mogg bawic sie urzadzeniem.

® (Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

®  Sam produkt i jego akcesoria nie sq zabawkami, nalezy je przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby unikna¢
niebezpieczenstwa.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocig, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwaé uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostal uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - byl przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obcigzony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

®  Nie uzywaj, gdy przewdd zasilajacy lub zasilacz sg uszkodzone lub gdy nie sa dobrze podiaczone do gniazdka.
®  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

®  Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywaé, jesli jest uszkodzony w lub upadku lub innego innego uszkodzenia
mechanicznego.

®  Urzadzenie nalezy przechowywac w chtodnym i suchym miejscu.

®  Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, ze napiecie w sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

®  Podlaczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidtowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

® Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byt mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby
nie zostat zakleszczony ani uszkodzony.

®  Kabel sieciowy trzymac z dala od goracych powierzchni.

® Nie wolno samodzielnie wykonywa¢ Zadnych napraw urzadzenia.

®  Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.
®  Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

® Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w }azience.

®  Naprawe uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zle¢ niezwlocznie wykwalifikowanemu specjaliScie lub serwisowi, aby unikna¢
wszelkich zagrozen.

® Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotéw.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

ar Opakowanie wykonane jest z materialéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH




Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzucaé wraz ze zwykltym odpadem komunalnym
do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.
Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie zycia!

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The LAVA night lamp introduces a magical atmosphere in a room, e.g. a bedroom, giving an amazing effect.

The lamp is filled with wax, which changes into a liquid form under the influence of temperature, creating beautiful shapes that move up and down
the lamp. The wax circulates around the lamp in a slow movement, which introduces a relaxing atmosphere.

It can be used in traditional as well as modern rooms. It is powered by a network cable. It is equipped with a switch with brightness control.

WARNING

Danger of improper use!

Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
The device must only be used for its intended purpose.

The procedures described in this instruction manual must be followed.

WARNING! The lamp heats up during operation - avoid touching hot elements.

TURNING ON THE LAMP
Preparation for use

e  Place the lamp on a flat, stable surface, away from children, pets and flammable materials.
e  Make sure the power cord is in good condition and the plug fits into the outlet.
e Plug the lamp into the power supply, but do not turn it on yet.

Installing the lamp

e  Make sure the bulb is properly seated in the base.
e Place the glass container with liquid and wax on the base of the lamp.
e Attach the decorative cap to the top of the lamp.

Turning on the light

e Turn on the lamp using the switch on the cable or on the base (depending on the model).
e  The lamp will start to heat up, which can take 30 to 60 minutes before the wax starts to rise and form the characteristic "bubbles"
(depending on the temperature from which the lamp starts to heat up).

WORKING TIME

The lamp can be turned on for a maximum of 6-8 hours per day. Exceeding this time may cause overheating, which will affect its performance. Do
not move or shake the lamp while it is on or warm - this may damage the internal mechanism.

TIP
®  Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
®  Use the device only for its intended purposes.
®  The procedures described in this operating manual must be followed. Claims of any kind resulting from damage caused by improper use,
unauthorised repairs, unauthorised changes or the use of unauthorised spare parts are excluded. The risk lies solely with the user.
® If you experience any skin discomfort or irritation, discontinue use immediately.
TECHNICAL DATA
e  High visual efficiency
e Glass, plastic
e  Power supply: power cable
e  Length of network cable: about 170cm
e Adjusting the brightness of the light
e  Color: silver
SAFETY INSTRUCTIONS

®  Keep the lamp in a dry place, in a vertical position.
®  While the lamp is in operation, the glass element with the liquid wax becomes very hot.
® The liquid and wax are sealed - tampering may cause leakage and damage to the lamp.

® Do not wash the lamp under running water or use chemicals.



This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

Never immerse the device in water.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged device.

The product is not intended for use by children.

Children must not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.

The product itself and its accessories are not toys, please keep them out of the reach of children to avoid danger.

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

Do not use if the power cord or power adapter is damaged or if it is not properly plugged into the outlet.
Do not disassemble the device yourself.

Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged in a fall or other mechanical damage.
Store the device in a cool and dry place.

Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required operating voltage of the device.

Always use the product as intended.

ELECTRIC SHOCK HAZARD

Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the nameplate of the
device / mains adapter.

Make sure that the power cable does not get wet or damp during operation. The cable must be routed so that it is not pinched or damaged.
Keep the power cable away from hot surfaces.

Do not perform any repairs to the device yourself.

Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.

Before cleaning the device, unplug the power supply from the wall outlet.

Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center in order to avoid any danger.

Do not insert any needles or sharp objects into the device.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

European and national requirements on the safety of devices and products.

c € This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets



This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoOHS.

Electric shock warning! Danger to life!

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Die LAWA-Nachtlampe schafft eine magische Atmosphére in einem Raum, z. B. einem Schlafzimmer, und sorgt fiir einen erstaunlichen Effekt.

Die Lampe ist mit Wachs gefiillt, das sich unter Temperatureinfluss in eine fliissige Form verwandelt und so wunderschéne Formen erzeugt, die sich
an der Lampe auf und ab bewegen. Das Wachs zirkuliert langsam um die Lampe, was eine entspannende Atmosphére schafft.

Es kann sowohl in traditionellen als auch modernen Réumen eingesetzt werden. Die Stromversorgung erfolgt tiber ein Netzwerkkabel. Sie ist mit
einem Schalter ausgestattet, der die Helligkeit der Lampe regelt.

WARNUNG

Gefahr durch unsachgeméBen Gebrauch!

Eine nicht bestimmungsgemaéfe und/oder andere Verwendung des Gerétes kann mit verschiedenen Risiken verbunden sein.
Das Gerdt darf nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet werden.

Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen befolgt werden.

AUFMERKSAMKEIT! Die Lampe erwarmt sich wahrend des Betriebs — vermeiden Sie es, heife Elemente zu beriihren.

EINSCHALTEN DER LAMPE
Vorbereitung fiir den Einsatz

e  Stellen Sie die Lampe auf eine ebene, stabile Oberflédche, fern von Kindern, Tieren und brennbaren Materialien.
e  Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel in gutem Zustand ist und der Stecker in die Steckdose passt.
e  SchlieBen Sie das Licht an, aber schalten Sie es noch nicht ein.

Lampeninstallation

e  Stellen Sie sicher, dass die Gliihbirne richtig im Sockel installiert ist.
e  Stellen Sie den Glasbehélter mit Fliissigkeit und Wachs auf den Sockel der Lampe.
e  Befestigen Sie die dekorative Kappe oben an der Lampe.

Das Licht anmachen

e Schalten Sie die Lampe mit dem Schalter am Kabel oder am Sockel (je nach Modell) ein.
e  Die Lampe beginnt sich aufzuwédrmen. Es kann 30 bis 60 Minuten dauern, bis das Wachs aufzusteigen beginnt und charakteristische
»Blasen“ bildet (abhdngig von der Temperatur, bei der sich die Lampe aufzuheizen beginnt).

ARBEITSZEIT

Die Lampe kann maximal 6-8 Stunden am Tag eingeschaltet werden. Eine Uberschreitung dieser Zeit kann zu einer Uberhitzung fiihren, die den
Betrieb beeintrachtigt. Bewegen oder schiitteln Sie das Licht nicht, wahrend es eingeschaltet oder warm ist — dies kann den internen Mechanismus
beschadigen.

TIPP
®  Eine nicht bestimmungsgemafRe und/oder andersartige Verwendung des Gerétes kann mit verschiedenen Risiken verbunden sein.
®  Benutzen Sie das Gerat nur fiir den vorgesehenen Zweck.

® Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen befolgt werden. Anspriiche jeglicher Art aufgrund von
Schédden, die auf unsachgeméBen Gebrauch, unsachgeméBe Reparaturen, eigenmédchtige Veranderungen oder die Verwendung nicht
zugelassener Ersatzteile zuriickzufiihren sind, sind ausgeschlossen. Das Risiko tragt allein der Nutzer.

®  Wenn Hautbeschwerden oder -reizungen auftreten, stellen Sie die Verwendung des Gerits sofort ein.

TECHNISCHE DATEN

e Hohe visuelle Wirksamkeit
Glas, Kunststoff
Stromversorgung: Netzwerkkabel
Léange des Netzwerkkabels: ca. 170 cm
Anpassen der Helligkeit des Lichts
Farbe: Silber

SICHERHEITSHINWEISE
® Bewahren Sie die Lampe an einem trockenen Ort in aufrechter Position auf.
®  Wihrend die Lampe in Betrieb ist, erwarmt sich das Glaselement mit fliissigem Wachs erheblich

® Die Fliissigkeit und das Wachs sind fest verschlossen — Stérungen kénnen zu Auslaufen und Schiden an der Lampe fiihren.



Waschen Sie die Lampe nicht unter flieBendem Wasser und verwenden Sie keine Chemikalien.

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.

Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Benutzen Sie kein beschédigtes Gerét.

Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Das Produkt selbst und sein Zubehor sind kein Spielzeug, sie sollten zur Vermeidung von Gefahren aullerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden.

Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféahrlich
ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemal funktioniert, - {iber einen
langeren Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - wihrend des Transports iibermdRigen Belastungen ausgesetzt
war.

Es ist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschddigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

Nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder der Adapter beschadigt ist oder nicht fest in der Steckdose steckt.
Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

Dieses Produkt nicht stoBen oder fallen lassen. Benutzen Sie es nicht weiter, wenn es beschédigt, fallen gelassen oder anderweitig
mechanisch beschadigt wird.

Das Geridt sollte an einem kiihlen und trockenen Ort gelagert werden.

Stellen Sie vor der Verwendung des Gerits sicher, dass die Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts

iibereinstimmt
Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal verwendet werden.

GEFAHR EINES STROMSCHLAGS

SchlieBen Sie das Gerit nur an eine ordnungsgemal installierte und geerdete Steckdose an. Die Spannung im Stromnetz muss mit den
Angaben auf dem Typenschild des Gerites/Netzteils {ibereinstimmen.

Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel wahrend des Betriebs des Geréts nicht nass oder feucht ist. Das Kabel muss so verlegt werden, dass
es nicht eingeklemmt oder beschédigt wird.

Halten Sie das Netzkabel von heien Oberfléchen fern.

Fiihren Sie keine Reparaturen am Geriét selbst durch.

Alle Reparaturen diirfen nur vom Service oder von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerétes den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

Benutzen Sie das Gerdt nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie zum Beispiel einem Badezimmer.

Lassen Sie einen beschadigten Stecker oder ein beschéddigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer
Servicestelle reparieren, um Gefahren zu vermeiden.

Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstiande in das Gerét ein.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN



Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht tiber den Hausmiill, sondern fachgerecht entsorgt
werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der zustindigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geraten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Nocni lampa LAWA vytvafi kouzelnou atmosféru v mistnosti, nap¥. v loZnici, a dodava dZasny efekt.

Lampa je naplnéna voskem, ktery se vlivem teploty méni v tekutou formu a vytvari tak nadherné obrazce, které se po lampé pohybuji nahoru a dold.
Vosk pomalu cirkuluje kolem lampy, coz vytvari relaxacni atmosféru.

Lze jej pouZzit v tradi¢nich i modernich mistnostech. Je napajen sitovym kabelem. Je vybavena spinacem, ktery upravuje jas lampy.

VAROVANI

Nebezpeci v dtsledku nespravného pouziti!

Pouzivani zafizeni k jinému ticelu, neZ ke kterému je urceno a/nebo pouZivani zafizeni jinym zptisobem, mtiZe zahrnovat riznd rizika.
Zatizeni by mélo byt pouZivano pouze k uréenému tcelu.

Je tfeba dodrZovat postupy popsané v tomto navodu k obsluze.

POZOR! Lampa se béhem provozu zahfiva - nedotykejte se horkych prvkii.

ZAPNUTIi LAMPY
Priprava k pouziti

e Umistéte lampu na rovny, stabilni povrch, mimo dosah déti, zvitat a hoflavych materiald.
e  Ujistéte se, Ze je napajeci kabel v dobrém stavu a zastrcka zapada do zasuvky.
e  Zapojte svétlo, ale jesté ho nezapinejte.

Instalace lampy

e  Ujistéte se, Ze je Zarovka spravné nainstalovana v zakladné.
e  Sklenénou nadobu s tekutinou a voskem poloZte na zdkladnu lampy.
e  Nasad'te ozdobny kryt na horni ¢ast lampy.

Rozsviceni svétla

e  Zapnéte svitilnu pomoci vypinace na kabelu nebo na zakladné (v zavislosti na modelu).
e  Lampa se zaCne zahfivat, coZ muZe trvat 30 aZ 60 minut, neZ vosk zacne stoupat a vytvaret charakteristické "bubliny" (v zavislosti na
teploté, na kterou se lampa zacne zahfivat).

PRACOVNIi DOBA

Lampa muZe byt zapnuta maximalné 6-8 hodin denné. Piekroceni této doby mtiZe zptsobit prehrati, které ovlivni jeho provoz. Svitidlem nehybejte
ani s nim netfeste, kdyZ je zapnuté nebo teplé — mohlo by dojit k poskozeni vnitiniho mechanismu.

TIP
®  Pouzivani zafizeni k jinému tcelu, neZ ke kterému je urceno a/nebo pouZivani zafizeni jinym zptisobem, mtiZe zahrnovat riiznd rizika.
®  Pouzivejte zafizeni pouze k urcenému ucelu.
® Je tfeba dodrZovat postupy popsané v tomto navodu k obsluze. Néroky jakéhokoli druhu vyplyvajici ze Skod vzniklych v diisledku
nespravného pouziti, neodbornych oprav, neopravnénych uprav nebo pouZiti neschvalenych nahradnich dild jsou vylouceny. Riziko nese
vyhradné uzivatel.
®  Pokud se objevi nepfijemné pocity nebo podrazdéni pokozky, okamzité prestarite zafizeni pouzivat.
TECHNICKE UDAJE
e Vysoka vizudlni efektivita
e  Sklo, plast
e  Napdjeni: sitovy kabel
e Délka sitového kabelu: priblizné 170 cm
e  Nastaveni jasu svétla
e  Barva: stfibrna
BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Uchovévejte lampu na suchém misté ve svislé poloze.
®  Béhem provozu lampy se sklenéné téleso s tekutym voskem vyrazné zahiiva
® Kapalina a vosk jsou tésné uzavieny - interference mize zptsobit tinik a poskozeni lampy.

® Lampu nemyjte pod tekouci vodou ani nepouZzivejte chemikalie.



Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

Nikdy neponofujte pristroj do vody.

K cisténi pouzijte vlhky hadiik nebo jemny cistici prostredek.

Nepouzivejte poSkozené zafizeni.

Vyrobek neni urcen pro déti na hrani.

Déti si se zaFizenim nesmi hrat.

UZivatelské Cisténi a tidrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Vyrobek samotny a jeho pfisluSenstvi nejsou hracky, mély by byt uchovavany mimo dosah déti, aby se pfedeSlo nebezpedi.
Ujistéte se, Ze obalové materidly nezistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zarenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému naméahani.

Pokud bezpecny provoz jiz neni mozny, prestaiite jej pouzivat a pred opétovnym pouZzitim produkt zajistéte. Bezpecny provoz neni mozny,

pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je jakékoliv jeho ¢ast poSkozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakédzano provadét opravy
svépomoci.

Nepouzivejte, pokud je napajeci kabel nebo adaptér poskozen nebo neni pevné zapojen do zasuvky.
Nerozebirejte zafizeni sami.

Nedotykejte se tohoto produktu ani jej neupust'te. Prestaiite jej pouzivat, pokud je poSkozen nebo upustén nebo jinak mechanicky
poskozen.

Zarizeni by mélo byt skladovano na chladném a suchém misté.
Pred pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni

Vyrobek by mél byt vidy pouZivén tak, jak je urcen.

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Pripojujte zafizeni pouze do Fadné nainstalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Napéti v elektrické siti musi odpovidat tidajim uvedenym
na typovém Stitku zafizeni/napéajece.

Ujistéte se, Ze napajeci kabel neni mokry nebo vlhky, kdyZ je zafizeni v provozu. Kabel musi byt veden tak, aby se nezasekl nebo
neposkodil.

UdrZujte napajeci kabel mimo horké povrchy.

Neprovadéjte sami Zadné opravy na zafizeni.

Veskeré opravy smi provadét pouze servis nebo kvalifikovani odbornici.

Pfed ciSténim zafizeni vytahnéte zéstrcku napdjeciho kabelu ze sit'ové zasuvky.

Nepouzivejte zafizeni ve vlhkém nebo mokrém prostfedi, jako je koupelna.

Poskozenou zastrcku nebo napéjeci kabel nechte okamzité opravit kvalifikovanému specialistovi nebo servisnimu stfedisku, aby se
predeslo jakémukoli nebezpedi.

Nevkladejte do zafizeni Zadné jehly ani ostré predméty.

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANi S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urc¢ené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENT

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by se pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni
odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovéany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje prislusny

(ifad.
[
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Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a narodni
pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

Tento produkt spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Varovani pred urazem elektrickym proudem! Nebezpeci Zivota!

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

La lampe de nuit LAWA crée une atmosphére magique dans une piéce, par exemple une chambre, donnant un effet étonnant.

La lampe est remplie de cire, qui se transforme en forme liquide sous l'influence de la température, créant de belles formes qui montent et descendent
dans la lampe. La cire circule lentement autour de la lampe, ce qui crée une atmosphére relaxante.

Il peut étre utilisé aussi bien dans des piéces traditionnelles que modernes. Il est alimenté par un cable réseau. Elle est équipée d'un interrupteur qui
régle la luminosité de la lampe.

AVERTISSEMENT

Danger dii a une utilisation inappropriée !

Une utilisation non conforme de 'appareil et/ou une utilisation différente de 1'appareil peut comporter divers risques.
L'appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.

Les procédures décrites dans ce manuel d'utilisation doivent étre respectées.

ATTENTION! La lampe chauffe pendant le fonctionnement — évitez de toucher les éléments chauds.

ALLUMER LA LAMPE
Préparation a l'utilisation

e  Placez la lampe sur une surface plane et stable, loin des enfants, des animaux et des matériaux inflammables.
e Assurez-vous que le cordon d'alimentation est en bon état et que la fiche est bien insérée dans la prise.
e  Branchez la lumiere, mais ne 'allumez pas encore.

Installation de la lampe

e Assurez-vous que I'ampoule est correctement installée dans la base.
e  Placez le récipient en verre contenant le liquide et la cire sur la base de la lampe.
e  Fixez le capuchon décoratif au sommet de la lampe.

Allumer la lumiere

e  Allumez la lampe a l'aide de l'interrupteur présent sur le cable ou sur le socle (selon le modéle).
e Lalampe commencera a chauffer, ce qui peut prendre 30 a 60 minutes avant que la cire ne commence a monter et a créer des « bulles »
caractéristiques (en fonction de la température a laquelle la lampe commence a chauffer).

TEMPS DE TRAVAIL

La lampe peut étre allumée pendant 6 a 8 heures maximum par jour. Le dépassement de ce temps peut provoquer une surchauffe qui affectera son
fonctionnement. Ne déplacez pas et ne secouez pas la lumiére lorsqu'elle est allumée ou chaude - cela pourrait endommager le mécanisme interne.

CONSEIL
®  Une utilisation non conforme de 1'appareil et/ou une utilisation différente de 1'appareil peut comporter divers risques.
®  Utilisez 'appareil uniquement pour l'usage auquel il est destiné.

® Les procédures décrites dans ce manuel d'utilisation doivent étre respectées. Les réclamations de toute nature résultant de dommages
résultant d'une utilisation inappropriée, de réparations non professionnelles, de modifications non autorisées ou de 'utilisation de piéces de
rechange non autorisées sont exclues. Le risque est supporté uniquement par l'utilisateur.

®  En cas d'inconfort ou d'irritation cutanée, arrétez immédiatement d'utiliser 1'appareil.

DONNEES TECHNIQUES
e  Haute efficacité visuelle
Verre, plastique
Alimentation : cable réseau
Longueur du cable réseau : environ 170 cm
Régler la luminosité de la lumiere
Couleur: argent

CONSIGNES DE SECURITE

®  Conservez la lampe dans un endroit sec, en position verticale.
®  Pendant que la lampe fonctionne, 1'élément en verre contenant de la cire liquide chauffe considérablement
® Le liquide et la cire sont bien fermés - des interférences pourraient provoquer des fuites et endommager la lampe.

®  Ne lavez pas la lampe sous I’eau courante et n’utilisez pas de produits chimiques.



Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

Ne plongez jamais I’appareil dans 1’eau.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné aux enfants.

Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil.

Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets, ils doivent étre tenus hors de portée des enfants pour éviter tout danger.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumieére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'numidité élevée, de I'numidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

Si un fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement sfir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

11 est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

Ne pas utiliser si le cordon d'alimentation ou l'adaptateur est endommagé ou n'est pas correctement branché dans la prise.
Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

Ne frappez pas et ne laissez pas tomber ce produit. Arrétez de I'utiliser s'il est endommagé, s'il tombe ou s'il est endommagé
mécaniquement.

L'appareil doit étre stocké dans un endroit frais et sec.

Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous que la tension du secteur correspond a la tension de fonctionnement requise de l'appareil.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

Connectez l'appareil uniquement a une prise de courant correctement installée et mise a la terre. La tension du réseau électrique doit étre
conforme aux données indiquées sur la plaque signalétique de 1'appareil/du bloc d'alimentation.

Assurez-vous que le cable d'alimentation n'est ni mouillé ni humide pendant le fonctionnement de l'appareil. Le cable doit étre acheminé de
maniére a ne pas étre coincé ou endommageé.

Gardez le cable d'alimentation éloigné des surfaces chaudes.

N'effectuez aucune réparation sur l'appareil vous-méme.

Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par le service ou par des spécialistes qualifiés.
Avant de nettoyer l'appareil, débranchez la fiche d'alimentation de la prise secteur.

N'utilisez pas l'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.

Faites réparer immédiatement une fiche ou un cable d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service pour
éviter tout danger.

N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans I'appareil.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ]:]LECTRIQUES ET ]::LECTRONIQUES USAGES
Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et
leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

— P P



Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences
européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Avertissement contre les chocs électriques ! Danger de mort !

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

La lampada da notte LAWA crea un'atmosfera magica in una stanza, ad esempio una camera da letto, donando un effetto sorprendente.

La lampada é riempita di cera, che sotto l'influenza della temperatura si trasforma in una forma liquida, creando bellissime forme che si muovono su
e git lungo la lampada. La cera circola lentamente attorno alla lampada, creando un'atmosfera rilassante.

Pud essere utilizzato sia in ambienti tradizionali che moderni. E alimentato da un cavo di rete. E' dotata di un interruttore che regola la luminosita
della lampada.

AVVERTIMENTO

Pericolo dovuto ad uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo in modo diverso dallo scopo previsto e/o l'utilizzo diverso del dispositivo pud comportare diversi rischi.
1l dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo previsto.

E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale operativo.

ATTENZIONE! La lampada si riscalda durante il funzionamento: evitare di toccare gli elementi caldi.

ACCENSIONE DELLA LAMPADA
Preparazione per l'uso

e  Posizionare la lampada su una superficie piana e stabile, lontano dalla portata di bambini, animali e materiali infiammabili.
e Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia in buone condizioni e che la spina sia inserita nella presa.
e  Collega la luce, ma non accenderla ancora.

Installazione della lampada

e  Assicurarsi che la lampadina sia installata correttamente nella base.
e  Posizionare il contenitore di vetro con liquido e cera sulla base della lampada.
e  Attacca il cappuccio decorativo alla parte superiore della lampada.

Accendere la luce

e Accendere la lampada utilizzando l'interruttore posto sul cavo o sulla base (a seconda del modello).
e  Lalampada iniziera a riscaldarsi, che potrebbe richiedere dai 30 ai 60 minuti prima che la cera inizi a salire e crei le caratteristiche "bolle"
(a seconda della temperatura alla quale la lampada inizia a riscaldarsi).

TEMPO DI LAVORO

La lampada puo essere accesa per un massimo di 6-8 ore al giorno. Superare questo tempo potrebbe causare un surriscaldamento che ne influenzera
il funzionamento. Non spostare o scuotere la luce mentre é accesa o calda: cio potrebbe danneggiare il meccanismo interno.

MANCIA
® T'utilizzo del dispositivo in modo diverso dallo scopo previsto e/o 1'utilizzo diverso del dispositivo puo comportare diversi rischi.
®  Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo previsto.

® £ necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale operativo. Sono esclusi reclami di qualsiasi tipo derivanti da danni
derivanti da uso improprio, riparazioni non professionali, modifiche non autorizzate o utilizzo di pezzi di ricambio non autorizzati. Il
rischio ¢ a carico esclusivo dell'utente.

®  Se si verifica fastidio o irritazione della pelle, interrompere immediatamente I'uso del dispositivo.

DATI TECNICI

Elevata efficacia visiva

Vetro, plastica

Alimentazione: cavo di rete
Lunghezza cavo di rete: circa 170 cm
Regolazione dell'intensita della luce
Colore: argento

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Conservare la lampada in un luogo asciutto, in posizione verticale.
®  Durante il funzionamento della lampada I'elemento in vetro con cera liquida si riscalda notevolmente
® ]l liquido e la cera sono ben chiusi: eventuali interferenze potrebbero causare perdite e danni alla lampada.

®  Non lavare la lampada sotto l'acqua corrente né utilizzare prodotti chimici.



Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Il prodotto non e destinato al gioco dei bambini.

I bambini non devono giocare con 'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Il prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli, devono essere tenuti fuori dalla portata dei bambini per evitare pericoli.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

Se il funzionamento sicuro non e piu possibile, interrompere I'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non e possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo & vietato effettuare riparazioni da
soli.

Non utilizzare se il cavo di alimentazione o 1'adattatore sono danneggiati o non sono collegati saldamente alla presa.

Non smontare il dispositivo da soli.

Non colpire o far cadere questo prodotto. Smettere di usarlo se e danneggiato, caduto o altrimenti danneggiato meccanicamente.
11 dispositivo deve essere conservato in un luogo fresco e asciutto.

Prima di utilizzare il dispositivo, assicurarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione operativa richiesta del dispositivo

11 prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

PERICOLO DI SCOSSE ELETTRICHE

Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e collegata a terra. La tensione della rete elettrica deve essere
coerente con i dati riportati sulla targa del dispositivo/alimentatore.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia bagnato o umido mentre il dispositivo é in funzione. Il cavo deve essere posato in modo
che non sia incastrato o danneggiato.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

Non eseguire personalmente alcuna riparazione del dispositivo.

Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo dal servizio di assistenza o da specialisti qualificati.
Prima di pulire I'apparecchio, scollegare la spina di alimentazione dalla presa di rete.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come un bagno.

Far riparare immediatamente una spina o un cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato o da un centro di assistenza
per evitare qualsiasi rischio.

Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici,
ma smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio

_ competente.



Questo prodotto é conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e
nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Avvertenza contro le scosse elettriche! Pericolo di vita!

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

La ldmpara de noche LAWA crea una atmoésfera magica en una habitacion, por ejemplo en un dormitorio, creando un efecto sorprendente.

La lampara esta llena de cera, que se vuelve liquida bajo la influencia de la temperatura, creando hermosas formas que se mueven hacia arriba y
hacia abajo en la lampara. La cera circula lentamente alrededor de la 1dmpara, lo que crea una atmoésfera relajante.

Se puede utilizar tanto en habitaciones tradicionales como modernas. Estd alimentado por un cable de red. Estd equipado con un interruptor que
ajusta el brillo de la lampara.

ADVERTENCIA

iPeligro por uso inadecuado!

Usar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizar el dispositivo de manera diferente puede implicar diversos riesgos.
El dispositivo s6lo debe utilizarse para el fin previsto.

Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de funcionamiento.

{ATENCION! La lampara se calienta durante el funcionamiento; evite tocar elementos calientes.

ENCENDIDO DE 1.A LAMPARA
Preparacion para su uso

e  Coloque la lampara sobre una superficie plana y estable, lejos de nifios, animales y materiales inflamables.
e Asegurese de que el cable de alimentacion esté en buenas condiciones y que el enchufe encaje en el tomacorriente.
e  Enchufe la luz, pero no la encienda todavia.

Instalacion de lampara

e Aseglrese de que la bombilla esté instalada correctamente en la base.
e  Coloca el recipiente de vidrio con el liquido y la cera sobre la base de la 1dmpara.
e Coloque la tapa decorativa en la parte superior de la lampara.

Encendiendo la luz

e  Enciende la ldmpara mediante el interruptor del cable o de la base (segin modelo).
e Laldmpara comenzard a calentarse, lo que puede tardar entre 30 y 60 minutos antes de que la cera comience a subir y crear las
caracteristicas "burbujas" (dependiendo de la temperatura a la que la ldmpara comience a calentarse).

TIEMPO DE TRABAJO

La lampara se puede encender durante un méaximo de 6 a 8 horas al dia. Superar este tiempo puede provocar un sobrecalentamiento, lo que afectara a
su funcionamiento. No mueva ni agite la luz mientras esté encendida o caliente; esto podria dafiar el mecanismo interno.

CONSEJO
®  Usar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizar el dispositivo de manera diferente puede implicar diversos riesgos.
®  Utilice el dispositivo inicamente para el fin previsto.

®  Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de funcionamiento. Quedan excluidas las reclamaciones de cualquier tipo
derivadas de dafios resultantes de un uso inadecuado, reparaciones no profesionales, modificaciones no autorizadas o el uso de repuestos
no autorizados. El riesgo corre a cargo tinicamente del usuario.

®  Si se produce irritaciéon o molestias en la piel, deje de usar el dispositivo inmediatamente.

DATOS TECNICOS

Alta efectividad visual

Vidrio, pléstico

Fuente de alimentacion: cable de red

Longitud del cable de red: aproximadamente 170 cm
Ajustar el brillo de la luz.

Color: plata

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Mantenga la lampara en un lugar seco, en posicién vertical.
®  Mientras la ldmpara estd funcionando, el elemento de vidrio con cera liquida se calienta significativamente
® FElliquido y la cera estan bien cerrados; la interferencia puede provocar fugas y dafios a la lampara.

®  No lave la lampara con agua corriente ni utilice productos quimicos.



Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para la limpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no esté disefiado para que jueguen los nifios.

Los nifios no deben jugar con el dispositivo.

La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por nifios sin supervision.

El producto en si y sus accesorios no son juguetes, deben mantenerse fuera del alcance de los nifios para evitar peligros.

Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

No exponga el producto a cargas mecanicas.

Si ya no es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido daiiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo est4 dafiada. En caso de dafios en el cable, esta prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

No lo utilice si el cable de alimentacién o el adaptador estan dafiados o no estan bien enchufados al tomacorriente.
No desmonte el dispositivo usted mismo.

No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si se dafia, se cae o se dafia mecanicamente de otro modo.

El dispositivo debe almacenarse en un lugar fresco y seco.

Antes de utilizar el dispositivo, asegtirese de que la tensién de red coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

El producto siempre debe usarse segtn lo previsto.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA

Conecte el dispositivo tinicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexién a tierra. El voltaje en la red eléctrica
debe ser consistente con los datos que figuran en la placa de caracteristicas del dispositivo/fuente de alimentacion.

Asegtirese de que el cable de alimentacién no esté mojado ni mojado mientras el dispositivo esté en funcionamiento. El cable debe
tenderse de forma que no quede atascado ni dafiado.

Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

No realice usted mismo ninguna reparacién en el dispositivo.

Todas las reparaciones sélo pueden ser realizadas por el servicio técnico o por especialistas calificados.
Antes de limpiar el dispositivo, desconecte el enchufe de alimentacién de la toma de corriente.

No utilice el dispositivo en un ambiente himedo o mojado, como un bafio.

Haga que un especialista calificado o un centro de servicio repare inmediatamente un enchufe o cable de alimentacion dafiado para evitar
cualquier peligro.

No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de
— recogida y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.



Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

iAdvertencia contra descargas eléctricas! jPeligro de muerte!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De LAWA nachtlamp creéert een magische sfeer in een kamer, bijvoorbeeld een slaapkamer, wat een geweldig effect geeft.

De lamp is gevuld met was, die onder invloed van de temperatuur in een vloeibare vorm verandert, waardoor prachtige vormen ontstaan die door de
lamp heen en weer bewegen. De was circuleert langzaam rond de lamp, waardoor er een ontspannen sfeer ontstaat.

Het kan worden gebruikt in zowel traditionele als moderne kamers. Het wordt gevoed door een netwerkkabel. Hij is voorzien van een schakelaar
waarmee je de helderheid van de lamp aanpast.

WAARSCHUWING

Gevaar door oneigenlijk gebruik!

Het gebruik van het apparaat anders dan waarvoor het bedoeld is en/of het anders gebruiken van het apparaat kan verschillende risico's met zich
meebrengen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.

De procedures die in deze gebruikershandleiding worden beschreven, moeten worden gevolgd.

AANDACHT! De lamp warmt op tijdens het gebruik - vermijd het aanraken van hete elementen.

DE LAMPAANZETTEN

Voorbereiding voor gebruik

e  Plaats de lamp op een vlakke, stabiele ondergrond, uit de buurt van kinderen, dieren en brandbare materialen.
e  Zorg ervoor dat het netsnoer in goede staat verkeert en dat de stekker in het stopcontact past.
e Sluit het licht aan, maar schakel het nog niet in.

Installatie van lampen

e Zorg ervoor dat de lamp goed in de basis is geinstalleerd.
e  Plaats de glazen container met vloeistof en was op de voet van de lamp.
e  Bevestig de sierkap aan de bovenkant van de lamp.

Het licht aandoen

e  Zet de lamp aan met de schakelaar op de kabel of op de voet (afhankelijk van het model).
e  De lamp begint op te warmen, wat 30 tot 60 minuten kan duren voordat de was begint te stijgen en karakteristieke "bubbels" ontstaat
(afhankelijk van de temperatuur waarbij de lamp begint op te warmen).

WERKTIJD

De lamp kan maximaal 6-8 uur per dag aan staan. Het overschrijden van deze tijd kan oververhitting veroorzaken, wat de werking ervan zal
beinvloeden. Beweeg of schud de lamp niet terwijl deze aan is of warm is - dit kan het interne mechanisme beschadigen.

TIP

®  Het gebruik van het apparaat anders dan waarvoor het bedoeld is en/of het anders gebruiken van het apparaat kan verschillende risico's met
zich meebrengen.

®  Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.

® De procedures die in deze gebruikershandleiding worden beschreven, moeten worden gevolgd. Claims van welke aard dan ook die
voortkomen uit schade als gevolg van onoordeelkundig gebruik, onprofessionele reparaties, ongeoorloofde wijzigingen of het gebruik van
niet-geautoriseerde reserveonderdelen zijn uitgesloten. Het risico wordt uitsluitend gedragen door de gebruiker.

®  Als er huidongemak of irritatie optreedt, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het apparaat.

TECHNISCHE GEGEVENS

Hoge visuele effectiviteit

Glas, kunststof

Voeding: netwerkkabel

Lengte netwerkkabel: circa 170 cm
De helderheid van het licht aanpassen
Kleur: zilver

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
®  Bewaar de lamp op een droge plaats, rechtopstaand.

®  Terwijl de lamp brandt, warmt het glaselement met vloeibare was aanzienlijk op



De vloeistof en was zijn goed gesloten - interferentie kan lekkage en schade aan de lamp veroorzaken.
Was de lamp niet onder stromend water en gebruik geen chemicalién.

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd.

Het product zelf en de accessoires zijn geen speelgoed; ze moeten buiten het bereik van kinderen worden gehouden om gevaar te
voorkomen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.
Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de adapter beschadigd is of niet goed op het stopcontact is aangesloten.
Demonteer het apparaat niet zelf.

Sla dit product niet en laat het niet vallen. Stop met het gebruik ervan als het beschadigd is, gevallen is of anderszins mechanisch
beschadigd is.

Het apparaat moet op een koele en droge plaats worden bewaard.

Voordat u het apparaat gebruikt, moet u ervoor zorgen dat de netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOK

Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De spanning in het elektrische netwerk moet
overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje van het apparaat/voedingseenheid.

Zorg ervoor dat de voedingskabel niet nat of vochtig is terwijl het apparaat in werking is. De kabel moet zo worden gelegd dat deze niet
vastloopt of beschadigd raakt.

Houd de voedingskabel uit de buurt van hete oppervlakken.

Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

Alle reparaties mogen uitsluitend door de servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.
Voordat u het apparaat reinigt, trekt u de stekker uit het stopcontact.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaren te
voorkomen.

Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN



Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval worden weggegooid, maar
op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt verstrekt door het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaar!

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.



SE

Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv
eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

LAWA nattlampa skapar en magisk atmosfar i ett rum, t.ex. ett sovrum, vilket ger en fantastisk effekt.

Lampan é&r fylld med vax som férvandlas till en flytande form under paverkan av temperaturen, vilket skapar vackra former som ror sig upp och ner i
lampan. Vaxet cirkulerar langsamt runt lampan, vilket skapar en avkopplande atmosfar.

Den kan anvéndas i savil traditionella som moderna rum. Den drivs av en nitverkskabel. Den ar utrustad med en strombrytare som justerar
ljusstyrkan pa lampan.

VARNING

Fara pa grund av felaktig anvandning!

Att anvdnda enheten pa annat sétt dn for dess avsedda andamal och/eller anvanda enheten pa annat sétt kan innebéra olika risker.
Enheten bor endast anvéndas for det avsedda dndamélet.

De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste f6ljas.

UPPMARKSAMHET! Lampan virms upp under drift - undvik att réra vid varma element.

ATT TANDA LAMPAN
Forberedelse for anviandning

e  Placera lampan pa en plan, stabil yta, borta fran barn, djur och brandfarliga material.
e Setill att nédtsladden &r i gott skick och att kontakten passar i uttaget.
e  Koppla in lampan, men sla inte pa den &nnu.

Lampinstallation

e  Setill att glodlampan &r korrekt installerad i basen.
e  Placera glasbehéllaren med vitska och vax pa lampans botten.
e  Fast den dekorativa kapan pa toppen av lampan.

Att tinda ljuset

e  Sla péd lampan med strombrytaren pa kabeln eller pa sockeln (beroende pa modell).
e  Lampan borjar vdrmas upp, vilket kan ta 30 till 60 minuter innan vaxet borjar stiga och skapa karakteristiska "bubblor" (beroende pa vid
vilken temperatur lampan bérjar varmas upp).

ARBETSTID

Lampan kan tdndas max 6-8 timmar om dagen. Att 6verskrida denna tid kan orsaka 6verhettning, vilket paverkar dess funktion. Flytta eller skaka
inte lampan medan den ér tédnd eller varm - detta kan skada den inre mekanismen.

DRICKS
®  Att anvdnda enheten pa annat sitt dn for dess avsedda &ndamal och/eller anvanda enheten pa annat satt kan innebéra olika risker.
®  Anvind endast enheten for dess avsedda andamal.

®  De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste foljas. Ansprak av nagot slag som harrér fran skador till foljd av felaktig
anvandning, oprofessionella reparationer, obehériga dndringar eller anvéndning av icke auktoriserade reservdelar dr uteslutna. Risken bérs
enbart av anvadndaren.

®  Om det uppstér obehag eller irritation i huden, sluta omedelbart att anvinda enheten.

TEKNISKA DATA

Hog visuell effektivitet

Glas, plast

Stromforsorjning: natverkskabel
Natverkskabelns langd: cirka 170 cm
Justering av ljusstyrkan

Farg: silver

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Forvara lampan pé en torr plats, i uppritt ldge.
®  Medan lampan &r igédng varms glaselementet med flytande vax upp avsevart
®  Vitskan och vaxet &r tétt slutna - stérningar kan orsaka ldckage och skada pa lampan.

®  Tvétta inte lampan under rinnande vatten och anvand inte kemikalier.



Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 érs alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvandning av produkten pa ett sékert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

Séank aldrig ner enheten i vatten.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Produkten &r inte avsedd for barn att leka med.

Barn fér inte leka med enheten.

Anvindarrengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.

Sjélva produkten och dess tillbehor ar inte leksaker, de bor férvaras utom rackhall f6r barn for att undvika fara.
Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, d&ngor och
l6sningsmedel.

Utsdtt inte produkten for mekanisk belastning.

Om sédker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och séikra produkten fére ateranvandning. Saker drift ar inte mgjlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har férvarats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den ar skadad. Vid skada pa kabeln ar det forbjudet att gora reparationer sjélv.
Anviénd inte om nétsladden eller adaptern &r skadad eller inte ordentligt ansluten till uttaget.

Ta inte isdr enheten sjdlv.

Sla eller tappa inte denna produkt. Sluta anvanda den om den ar skadad eller tappad eller pa annat sétt mekaniskt skadad.

Enheten bor forvaras pa en sval och torr plats.

Innan du anvénder enheten, se till att ndtspanningen matchar den erforderliga driftspanningen for enheten

Produkten ska alltid anvdndas pa avsett sitt.

RISK FOR ELEKTRISK STOT

Anslut endast enheten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Spanningen i det elektriska natverket maste 6verensstimma med
uppgifterna pd markskylten pa enheten/nataggregatet.

Se till att stromkabeln inte &r vat eller fuktig nar enheten &r igdng. Kabeln maste dras sa att den inte fastnar eller skadas.

Hall stromkabeln borta fran heta ytor.

Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.

Alla reparationer far endast utféras av tjdnsten eller av kvalificerade specialister.

Innan du rengor enheten, koppla ur nétkontakten fréan eluttaget.

Anvind inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.

Lat omedelbart reparera en skadad kontakt eller strémkabel av en kvalificerad specialist eller ett servicecenter for att undvika risker.

Stick inte in nalar eller vassa féremal i enheten.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskél bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldangas som hushallsavfall, utan
kasseras pa rtt satt. Information om utlamningsstéllen och deras 6ppettider lamnas av berérd kansli.

nationella krav for sédkerhet for enheter och produkter.

c € Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.



Varning for elektriska stotar! Livsfara!

Vi férbehaller oss ritten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.



GR
Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv XprO1HOTOOETE TO TIPOIOV, SIABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIEG Y1 TN OWACTH XPHOT| TOL TTPOTOVTOG.

DLAGETE QVTO TO EYXELPIBIO YO HEAAOVTIKT] AvaQOPG KAl AKOAOLBNGTE TIG GLOTACELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPPWAT| HTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN
yla ) {@n 1 TV vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

To vuytepvd potiotiko LAWA dnpiovpyel pio poyikn atpoéo@oipa o€ éva S@HAETLOo, T.X. O€ Eva LTIVOS®HATIO, SIVOVTOG évar EKTTATKTIKO OMOTEAETHO.
H Adpma yepier pe kepi, 1o onolo petatpéneton ge vypn HOpEN LNO TNV emidpaorn G BeppokpaACing, STMHIOLPYAOVTAG GHOPPU CYXTHATA TIOL
KLWVOUVTOL IOV Kol KAte otn Adpma. To kepl KukAo@opel apyd yopw amd T AGUTA, YEYovOg Tou S1HI0UpYEl Pla XOAXP®TIKT GTHOCOALPA.

Mropet va xpnotponomfei o mapadooiakd aAAG Kot poviépva dwpdtia. Tpoeodoteitat and kKaAwSio Siktvov. Eivon e€omAlopévo pe S1akomTn mov
pubpilel T EETEWVOTNTA TNG AGUTAC.

IIPOEIAOIIOIHYXH

KivSuvog amd akatdAAnAn xprion!

H xprion ¢ 0LOKELNG EKTOG ATIO TOV TIPOOPLOHO TNG I}/KAL T} SIPOPETIKT XPTIOT| TNG OLOKELTG HTOPEL Vi eVEXEL SIAPOPOLE KIVEUVOULG.
H ovokeun| mpémnel va xprolHONOLEITa HOVO Y1 TOV TIPOOPLTHO TNG.

[pémel va akoAovBovvtal o1 Siadikaoieg mov eplypd@ovial o aVTO To eyXePiSio Aettovpylag.

MPOXOXH! H Adapma Oeppaiveton KAtd T AELTOVPYid - AOQVYETE VA AYYL{ETE KAVTA GTOLYELO.

ANOI=ZH THX AAMITAX
Tpostopacia yia yprion
e TomoBetnote ™ Aduna o pia eninedn, otabepn emedvela, HOKPLA Ao TS, (O Kot EDPAEKTR DAIKA.

e Befawbeite 011 T0 KAAGS10 TpoPoSoaiag eival og KA Katdotaon Kat 0Tt To fOopa taipiadet oty mpido.
e YUVSEOTE TO PG, XAAK LNV TO AVAYETE KO,

EyKatdotaon Aapmtpov
e Befowbeite 0Tt 0 Aapmtnpag ival owotd TonoBetnpévog otn Paon.
o  TomoBetrote 10 yuaAvo Soxeio e vypd Kot kept ot Baon g Adumag.
e YTEPEDOTE TO SIOKOTUNTIKO KATIAKL OTO ENAVR HEPOG TNG AGHTIOG.
AvaBovtag to ¢og

e AvayTte TN AGUTIX XPTOLHOTIOIOVTAG TO S10KOTTN 0T KAAGS10 1} 0T Bdon (avaAoya He TO HOVTEAD).
e H Adapmna Ba apyioel va (eotaivetal, KAt mov propetl va xpeltaotovv 30 €wg 60 Aemtd mpv apyioet va avePaivel to Kept Kot va
SnH0VPYNOEL XXPOKTNPLOTIKEG «QLOOAISEGH (avadoya e T Beppokpacia otny onoia apyiel va Beppaiveton n Adpmna).

XPONOX EPTAXJAX

H Adpma propet va avaet To oA yix 6-8 apeg v nuépa. H umépBaon autod tov xpovou pmopel va mpokadéael vrepBéppavan, n omoia B
enmpedoel T Aettovpyio TOL. MMV HETAKIVELTE KOl PNV OVOKLVELTE TO QGG EVQ €ival avappévo 1 {e0Td - auto pmopel va mpokaéaetl BAGPN otov
ETWTEPIKO [NYAVIOHO.

AKPO
®  H xpriomn NG GLOKELTG EKTAG OO TOV TIPOOPIGHO TNG T/KAL T) SIHPOPETIKT] XPTIOT) TNG CLOKELNG HTTOPEL V& eVEXEL SLAPOPOLG KIVSUVOUG.
®  XpIOHOTOOTE T GLOKELT] HOVO Y10 TOV TIPOOPIOHO TNG.

® TIpénel va akoAovBolvtal o1 SladiKaaieg oL MEPLYPAPOVIOL OE KUTO TO eYXEPidlo Aettoupying. Amantioelg onolovdnnote €idoug mov
TIPOKUTITOLV QMO {NHULEG IOV TIPOKVTITOLV OMO OKOTAAANAT XPNOT), U EMOYYEAHOTIKEG ETOKEVEC, U €E0VOLOSOTNHEVEG TPOTIOTIO|CELG )
XpNomn KN €60VC1080TNHEVOV AVTAAAXKTIKOV amokAgiovial. O kivéuvog BaplOvel amoKAEIGTIKG TOV XproTh.

®  Edqv mapovoiaotel Suogopia 1 epeBiopog Tov §EPHATOC, OTARATNOTE AHETROG VO XPT|O1HOTIOLELTE TI GLUOKELT).

TEXNIKA XTOIXEIA

e YUnAN OnTIKI] 0MOTEAECHATIKOTNTX
T'voAl, TAGOTIKO
Tpopodotikd: Kah@Sio SikThov
Mnkog kaAwdiov Siktvou: mepinov 170 cm
PO TG POTEWVOTNTOG TOL PWTOG
Xpopa: aonpt

OAHT'TEX AXPAAETAY

®  AwnpnoTE TN AGUTIO O€ OTEYVO PEPOG, o€ Opbix BEoN.
®  Evo Aettoupyel 1 AGpTa, To Yu&Avo oTotyeio pie vypd Kepi BeppaiveTal onpavTikd

®  To uypo Kol To Kepl elval EPUNTIKG KAELOTA - TapePBOAEG pTOpEL va TTpoKaAEéGouy Siappor| kat {npid ot Adpma.



Mnv TAEVETE TN AGUTIX KAT® OTIO TPEXOVHEVO VEPO KOl UMV XPT|O1HOMOLEITE XMHIKA.

Avto 1o mpoidv pmopei va xprotponon el ano modid nAkiog and 8 TGOV Kol oo ATOUA HE HEIWIEVEG COHATIKEG, alobnTnplakég N
SlavonTIKEG IKavVOTNTEG 1) EAAEWT) EPTEIPLOG 1) YVAOTG, EGV TOUG €xel §00¢el emiBAeym 1 08nyieg OXETIKG [E TNV HOQAAT] XPTOT| TOL
TIPOIOVTOG KOl KATAVOOUV TOULG KIVEUVOUG TIOL EUTIEPLEXOVTAL.

Mnv BuBilete moté T cvokevn| o€ VePO.

INoa tov kaBaplopo, xpnotponowote éva bypd mavi 1} va 1O AMOPPLITAVTIKO.

Mn XpTOHOTOLEITE KATEGTPAPHEVT] GLOKELT).

To mpoidv Sev mpoopileton yia Moy vidt pe mondia.

Ta ondi&x Sev mpémel va mai{ovV e Tr GLOKEDT).

O kaBaplopdg Kat i CLVTIPNOT A6 TOV XPNOTN Sev MPETEL va ekTeAoVVTAL amd TanSid Xwpig emifAeym.

To 610 T0 PTGV Ko T a&eaovdip ToL Sev eivan TanKVidia, TPEMEL VA QUAAGTOVTOL HOKPLA Ao TIOSIA Yo amo@uyT] KivGuvov.

BefawBeite 011 Ta LAKG cuokevaoiag Sev agrvovion xwpig emiBAeyn. Ta madid propel va apyicovv va maifouv padi Toug, KATL mov eivat
emkiviuvo.

IMpootatéyte o TPoiov amd akpaieg Beppokpaacies, GHeGO NALAKO (WG, 1GXLPOLG KPASATHOVGE, LYMAT LYPGIX, LYpACTia, EDPAEKTA aEPLa,
OTHOUG Kot SIAVTEG,.

Mnv ekBéteTe TO TIPOIOV OE PNXAVIKA QOPTIK.

Edv Sev eivat mAéov Suvatn n ac@aing Aertoupyia, SIHKOYTE TN Xpron Kot ao@aAioTe To Tpoiov mpv To Eavaypnotponomoete. H ac@ainig

Aertoupyla Sev eivon Suvatr eav To TPOTGV: - €xel LITooTel (NI, - SeV AlTOVPYEL CROOTA, - €xel amoBnkevTel yio pey&Ao Xpoviko Sthotnpa
oe Suopeveic ouvOnKeg N - €xel LOPANBEL e LIEpPOAKG POPTi KATA TN HETAPOPA.

AmayopebeTal 1 XprioT] TOL TIPOTOVTOG EAV KATIOLO PEPOG TOL EIVOL KATEGTPAUHEVO. LE TIEPIMTOOT) {NHIAG OTO KAAGDS10, MOyOpeVETAL VO
KAVETE EMOKEVEG [HOVOL OOG.

Mnv 1o XpnolHoTOLELTE €GV TO KAAOSI0 TPOPOSOGING 1] 0 TTPOCAPHOYENG EIVAL KATEGTPANHEVO 1 SeV €ival 0woTd ouvSedepévo atny mpila.
MnVv amocuVapHOAOYEiTE T OLOKELT] HOVOL GOG,.

MnV XTUTGTE KOL PNV PLXVETE LTO TO TIPOIOV. LTAHATIOTE VA TO XPT\OLHOTOLELTE €4V €XEL LTTOOTEL (NG 1] TIECEL 1] €XEL LTIOGTEL GAAN
Hrxavikr BAGRN.

H cvokeun mpénel va guAdooetal oe Spocepo Kat Enpo HEPOG.

Ipwv xpnolonom|oeTe T ouvokeur], fefonwbeite OTL N TGON SIKTOOL THPLALEL [IE TNV AMAITOVHEVT TAOT) AEITOVPYING TNG CLOKELTG

To TpoiodV TPETEL TAVTA VA XPT|OLHOTIOLEITAN OTIWG TIpoopideTan.

KINAYNOX HAEKTPOIIAHEIAY

ZUVSEaTe T GLUOKELT] HOVO OE 1 0WOTA TomoBeTnévn Kat yetwpévn mpia. H tdon oto nAektpkd Siktuo mpemel va elvat GOHQGVN HE T
Sedopéva ov avaypa@ovtal oy mvakida TOMOL TG CLUOKELNG/HOVASHG TTAPOXTG PEVHATOG.

Befowwbeite 011 10 KaAGS10 Tpo@odoaiag Sev eivan Bpeypévo 1) vypd 600 Aettovpyel 1 cuokeur). To KaAdS10 Tipémel va SpopoAoynBet étot
WOTE V& PNV HTTAOKGPEL T} KATAOTPAEL.

Kpatote 10 kaAdd10 Tpo@odociog Hakpi ond (e0TEG EMPAVELEG.

MnV KAVETE KAWIX EMOKELT] OTI GLOKELT] HOVOL OOG.

‘O\gG 01 EMOKEVEG EMTPEMETAL VO EKTEAODVTAL PLOVO QTIO TO GEPPIG 1 Ao E181KELHEVOLG ELGIKOVG,.

[pwv KaBapioeTe T CLOKELT], ATOCLVSEDTE TO PIG OO TNV TIPLlQ.

M XpTO1HOTIOLEITE TI GLOKELT] GE LYPO 1) LYPO TEPIRGAAOY, OTIWG PTIAVIO.

Emoxevdote apéong €va KATETTPANHEVO P16 1] KAADS10 Tpopodoaing oe ee181KeLpEVO €181KO 1| KEVTPO GEPPIG Y1 VO AMOPUYETE TUXOV
KvdOvoug.

Mnv e1oayete BeAOVEG 1} OXHNPE AVTIKEIPEVA OTI CLOKELT].

YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH ATAXETPIYH METAXEIPISMENQN YYYKEYAYIQN

H cvokevaoia elvon KATaokevaopévn amd GIAIKG ipog To TEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTTOPOVY VA amoppleBovV 0To TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnoponoinpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadiSeton o€ onpeio GLAAOYNG AMOPPIHPATOV TIOL OPILETAL ATO TG TOTIKES
apxéc. TIANpoQOpIEC OXETIKA |E TOV TPOTIO AMOPPLYIG EVOG XPTOLLOTIOLNHEVOL TIPOIOVTOG TIHPEXKOVINL OO TO YPAPELO TOL SOV 1] TNG
TIOATG.

AITOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN XYXKEYQN




IMa Adyoug mpoaTtaciog Tov mepBAAAOVTOG, Ta XPT|O1HOTIOU HEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TIPOIOVTA SeV TIPETEL VO AMOPPITTOVTOL MG OKLOKK
amoppippata, 0AAG Vo amoppintoviot cwoTd. [TAnpo@opieg yia to onpeiad GUAAOYNG KAl TIG WPEG AELTOLPYING TOVG TTAPEXOVTAL ATIO TO APHOSI0
ypaoeio.

AvTd TO TIPOIOGV CLUHHOPPOVETAL HE TIG KTMALTIOELS TOV OYETIKOV EVPOTIATKOV Kal EBVIKOV 08Nny1dv TTov 16x00ouY yia avuto. To mpoiov
TIANPOL TIG EVPWTIAIKEG KL EBVIKEG MATIOELG YIX TNV KOPHAELX GLOKELAOV KOL TIPOTOVIGV.

AUTO TO TIPOTOV CUHHOPPAOVETAL |IE TIG AMALTIOELG TOV OXETIKAOV EVPAOTATK®V Kat €BViKOV odnytedv RoHS mov 1oxbouy yia auto.
TIpogiSomoinon y nAektponAnéia! Kivéuvog yia ) {en)!

AlaTnpovpe To Sikalwpo va KAVOupE GAAXYEG OTO KELEVO, TO OXESI0 KO TA TEXVIKG SE60HEVA TOL TTPOTOVTOG XWPIG TIPOEISOTMOoinoT).
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Lampa de noapte LAWA creeaza o atmosferd magica intr-o camerd, de exemplu un dormitor, dand un efect uimitor.

Lampa este umpluta cu ceara, care se transforma ntr-o forma lichida sub influenta temperaturii, crednd forme frumoase care se misca in sus si in jos
pe lampa. Ceara circuld Incet in jurul ldmpii, ceea ce creeaza o atmosfera relaxanta.

Poate fi folosit atat in camere traditionale, cat si in camere moderne. Este alimentat de un cablu de retea. Este echipat cu un comutator care regleaza
luminozitatea lampii.

AVERTIZARE

Pericol din cauza utilizarii necorespunzatoare!

Utilizarea dispozitivului In alt scop decat pentru scopul sdu si/sau utilizarea diferitd a dispozitivului poate implica diverse riscuri.
Dispozitivul trebuie utilizat numai Tn scopul pentru care a fost destinat.

Trebuie urmate procedurile descrise in acest manual de utilizare.

ATENTIE! Lampa se incalzeste in timpul functionarii - evitati atingerea elementelor fierbinti.

Aprinderea lampii

Pregatirea pentru utilizare

e Asezati lampa pe o suprafata plang, stabila, departe de copii, animale si materiale inflamabile.
e  Asigurati-va cd cablul de alimentare este In stare buna si ca stecherul se potriveste In priza.
e  Conectati lumina, dar nu o aprindeti Inca.

Instalarea lampii

e  Asigurati-va ca becul este instalat corect In baza.
e  Asezati recipientul de sticla cu lichid si ceard pe baza lampii.
e  Atasati capacul decorativ in partea de sus a lampii.

Aprinderea luminii

e  Porniti lampa folosind intrerupatorul de pe cablu sau de pe baza (in functie de model).
e Lampa va incepe sa se Incalzeascd, ceea ce poate dura intre 30 si 60 de minute Tnainte ca ceara sa Inceapa sa creasca si sa creeze ,,bule”
caracteristice (In functie de temperatura la care lampa incepe sa se incélzeasca).

TIMPUL DE LUCRU

Lampa poate fi aprinsa maxim 6-8 ore pe zi. Depdsirea acestui timp poate provoca supraincalzire, ceea ce va afecta functionarea acestuia. Nu miscati
si nu agitati lumina cand este aprinsa sau calda - acest lucru poate deteriora mecanismul intern.

SFAT

®  Utilizarea dispozitivului In alt scop decat in scopul pentru care a fost prevazut si/sau utilizarea diferita a dispozitivului poate implica
diverse riscuri.

®  Utilizati dispozitivul numai in scopul pentru care a fost destinat.

®  Trebuie urmate procedurile descrise in acest manual de utilizare. Sunt excluse revendicarile de orice fel care rezulta din daune rezultate din
utilizarea necorespunzatoare, reparatii neprofesionale, modificari neautorizate sau utilizarea pieselor de schimb neautorizate. Riscul este
suportat exclusiv de utilizator.

®  Dacad apare disconfort sau iritare a pielii, opriti imediat utilizarea dispozitivului.

DATE TEHNICE

Eficienta vizuala ridicata

Sticla, plastic

Alimentare: cablu de retea

Lungime cablu de retea: aproximativ 170 cm
Reglarea luminozitatii luminii

Culoare: argintiu

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Pgstrati lampa Intr-un loc uscat, In pozitie verticala.
® [n timp ce lampa functioneazd, elementul de sticla cu ceara lichida se incalzeste semnificativ

®  Lichidul si ceara sunt bine Inchise - interferentele pot cauza scurgeri si deteriorarea lampii.



®  Nu spalati lampa sub jet de apa si nu utilizati substante chimice.

®  Acest produs poate fi utilizat de cétre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul.

®  (Curdtarea si Intretinerea utilizatorului nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

®  Produsul in sine si accesoriile sale nu sunt jucarii, acestea trebuie tinute la indeméana copiilor pentru a evita pericolul.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

®  Dacd nu mai este posibild operarea 1n siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea In sigurantd
nu este posibild dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive 1n timpul transportului.

®  Este interzisi utilizarea produsului daci orice parte a acestuia este deteriorata. in caz de deteriorare a cablului, este interzis sa efectuati
singur reparatii.

®  Nu utilizati daca cablul de alimentare sau adaptorul este deteriorat sau nu este bine conectat la priza.

®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

®  Nu loviti sau scdpati acest produs. Nu-1 mai utilizati dacd este deteriorat sau scapat sau deteriorat mecanic in alt mod.

®  Aparatul trebuie depozitat Intr-un loc racoros si uscat.

e Tnainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-va ci tensiunea de la retea se potriveste cu tensiunea de functionare necesari a dispozitivului

e Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei.

PERICOL DE ELECTRICE

®  (Conectati dispozitivul numai la o priza instalata si impamantat corespunzator. Tensiunea din reteaua electrica trebuie sa fie In concordanta
cu datele indicate pe placuta de identificare a dispozitivului/unitatii de alimentare.

®  Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este umed sau umed in timp ce dispozitivul functioneaza. Cablul trebuie asezat astfel incat sd nu fie
blocat sau deteriorat.

®  Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

®  Nu efectuati singur reparatii la dispozitiv.

®  Toate reparatiile pot fi efectuate numai de cdtre service sau de catre specialisti calificati.

e Tnainte de a curita dispozitivul, deconectati stecherul de alimentare de la priza.

®  Nu utilizati dispozitivul Intr-un mediu umed sau umed, cum ar fi o baie.

®  Solicitati imediat repararea unui stecher sau a unui cablu de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau un centru de service
pentru a evita orice pericol.

® Nu introduceti ace sau obiecte ascutite In dispozitiv.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci
eliminate Tn mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt
furnizate de biroul relevant.



Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale
pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Avertisment Impotriva socului electric! Pericol pentru viata!

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

A lumindria noturna LAWA cria uma atmosfera magica em um ambiente, por exemplo, um quarto, proporcionando um efeito incrivel.

A lampada é preenchida com cera, que se transforma em liquido sob a influéncia da temperatura, criando lindas formas que se movem para cima e
para baixo na lampada. A cera circula lentamente ao redor da ldmpada, o que cria uma atmosfera relaxante.

Pode ser usado em quartos tradicionais e modernos. E alimentado por um cabo de rede. Esta equipado com um interruptor que ajusta o brilho da
lampada.

AVISO

Perigo devido ao uso improprio!

A utilizacdo do dispositivo de forma diferente da finalidade pretendida e/ou a utilizagdo do dispositivo de forma diferente pode envolver vérios
riscos.

O dispositivo s6 deve ser usado para o fim a que se destina.

Os procedimentos descritos neste manual de operagdo devem ser seguidos.

ATENCAO! A lampada aquece durante o funcionamento - evite tocar em elementos quentes.

ACENDENDO A LAMPADA
Preparacao para uso

e  Coloque a lampada sobre uma superficie plana e estavel, longe do alcance de criangas, animais e materiais inflamaveis.
e  Certifique-se de que o cabo de alimentagdo esteja em boas condi¢des e que o plugue esteja conectado a tomada.
e  Conecte a luz, mas ndo a acenda ainda.

Instalagdo da lampada

e  Certifique-se de que a lampada esteja instalada corretamente na base.
e  Coloque o recipiente de vidro com liquido e cera na base da lampada.
e  Coloque a tampa decorativa na parte superior da lampada.

Acendendo a luz

e  Acenda a lampada através do interruptor no cabo ou na base (dependendo do modelo).
e  Alampada comecara a aquecer, o que pode levar de 30 a 60 minutos antes que a cera comece a subir e criar “bolhas” caracteristicas
(dependendo da temperatura em que a lampada comega a aquecer).

TEMPO DE TRABALHO

A lampada pode ser ligada no maximo 6 a 8 horas por dia. Ultrapassar este tempo podera causar superaquecimento, o que afetara seu funcionamento.
Nédo mova ou sacuda a luz enquanto ela estiver acesa ou quente - isso pode danificar o mecanismo interno.

DICA

® A utilizagdo do dispositivo de forma diferente da finalidade pretendida e/ou a utilizacdo do dispositivo de forma diferente pode envolver
varios riscos.

®  Use o dispositivo apenas para o fim a que se destina.

®  (Os procedimentos descritos neste manual de operagdo devem ser seguidos. Estdo excluidas reclamagdes de qualquer tipo resultantes de
danos resultantes de uso imprdprio, reparos ndo profissionais, modificacdes ndo autorizadas ou uso de pecas sobressalentes ndo
autorizadas. O risco é suportado exclusivamente pelo usudrio.

®  Se ocorrer desconforto ou irritacdo na pele, pare de usar o dispositivo imediatamente.

DADOS TECNICOS

Alta eficdcia visual

Vidro, pléstico

Fonte de alimentacdo: cabo de rede

Comprimento do cabo de rede: aproximadamente 170 cm
Ajustando o brilho da luz

Cor: prata

INSTRUCOES DE SEGURANCA

® Mantenha a lampada em local seco e na posigdo vertical.
®  Durante a operacdo da lampada, o elemento de vidro com cera liquida aquece significativamente

® O liquido e a cera estdo bem fechados - a interferéncia pode causar vazamento e danos a lampada.



Naéo lave a lampada em &gua corrente nem use produtos quimicos.

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrugdes sobre a utilizacdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

Néo use um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina a criangas brincarem.

As criangas ndo devem brincar com o dispositivo.

A limpeza e manutencdo do usudrio ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

O produto em si e seus acessorios ndo sdo brinquedos, devem ser mantidos fora do alcance das criangas para evitar perigos.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflamaveis, vapores e
solventes.

Nao exponha o produto a cargas mecanicas.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacédo segura nao é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta propria.
Ndo use se o cabo de alimentagdo ou adaptador estiver danificado ou ndo estiver conectado corretamente a tomada.

Nao desmonte o dispositivo sozinho.

Ndéo bata nem deixe cair este produto. Pare de usa-lo se ele estiver danificado, cair ou sofrer algum dano mecénico.

O dispositivo deve ser armazenado em local fresco e seco.

Antes de usar o dispositivo, certifique-se de que a tensdo da rede corresponda a tensdo operacional necesséria do dispositivo

O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO

Conecte o dispositivo apenas a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensdo na rede elétrica deve ser consistente com 0s
dados indicados na placa de identificacdo do dispositivo/fonte de alimentagdo.

Certifique-se de que o cabo de alimentagdo ndo esteja molhado ou timido durante o funcionamento do dispositivo. O cabo deve ser
direcionado de forma que ndo fique preso ou danificado.

Mantenha o cabo de alimentagdo afastado de superficies quentes.

Ndéo faca vocé mesmo nenhum reparo no dispositivo.

Todas as reparacdes s6 podem ser realizadas pelo servigo ou por especialistas qualificados.
Antes de limpar o dispositivo, desconecte o plugue de alimentacdo da tomada.

Ndo use o dispositivo em ambientes imidos ou molhados, como banheiros.

Mande reparar imediatamente uma ficha ou cabo de alimenta¢do danificado por um especialista qualificado ou centro de assisténcia para
evitar quaisquer perigos.

Nado insira agulhas ou objetos pontiagudos no dispositivo.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAOQ DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADQS

Por razdes de protecgdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo
doméstico, mas sim eliminados de forma adequada. As informagdes sobre os pontos de coleta e seus horarios de
funcionamento sdo fornecidas pelo escritério competente.




Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos
requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

Aviso contra choque elétrico! Perigo de vida!

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Tlpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe NHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha POAYKTa.

Mouns, 3ama3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 61>,qu_(1/1 CIIPpaBKH U CHeABaﬁTE HeroBuTe IPeropuvKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXe Aa NpeAcTaB/idBa 3ariaXa
3d )XKUBOTa WA 34paBeTo.

HPW/IOXEHUE U OIMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

Houzara n1amna LAWA cb3ziaBa Bbiie6Ha atTMocdepa B eiHa CTast, Hamnp. CIa/iHs, NPY/iaBaiiku HeBeposiTeH e(eKT.

Jlamriata e MbJIHA C BOCBK, KOMTO Ce TMpeBpHIa B TeyHa (opma Ioj, Bb3[elCTBUETO Ha TeMIlepaTypara, Ch3[laBalikl KpacHUBH (POPMH, KOUTO Ce
JIBIDKAT Harope ¥ Ha/joJly 110 Jiamrata. BoCckKbT LMPKy/Mpa 6aBHO OKOJIO JIaMIiaTa, KOeTO Ch3/iaBa pesiakcupaiiia atMmocdepa.

Moske /ia Ce M3M0JI3Ba KaKTO B TPAJUIIMOHHY, Taka ¥ B MOJEpPHH CTad. 3axpaHBa ce ¢ MpexXoB Kabes. CHab/ieH e C IpeBKIIIOUBaTeNl, KOMTO peryiipa
SIPKOCTTa Ha JlamriaTa.

HNPEAYITPEXTEHUE

OmacHOCT 1opaji HempaBuiHa yroTpeba!

M3mo13BaHeTO Ha yCTPOWCTBOTO, Pa3IMYHO OT MpeAHa3sHaueHHeTo My W/WIM U3II0/I3BaHeToO Ha YCTPOMCTBOTO M0 pas/MueH HaulH MOXKe /la BK/IFOUBa
pas/IM4yHU PUCKOBE.

YcTpoiicTBOTO TpsiOBa fia Ce M3I10/13Ba CaMo IO Ipe/jHA3HaueHe.

TpsibBa Ja ce cefBar NpoLieflypyTe, ONMCAHU B TOBA PHKOBOZCTBO 3a eKCI/IOATaLlys.

BHUMAHMUE! /Tamnara ce Harpsiea o BpemMe Ha padora - u30srBaiiTe a JOKOCBaTe ropeiiy eJ;leMeHTH.

BKJ/IFOYBAHE HA JTAMITATA

IloaroroBka 3a ynorpe6a

L4 [TocraBete nammara BBPXY paBHa, cTabunHa TMOBBPXHOCT, AaJjied OT Jella, )KUBOTHU U 3alla/IMMK MaTepUuaJ/iv.
L4 YBepeTe Ce, e 3axpaHBaluaT Kaben e B A06p0 CBbCTOsIHHE U LIerCe/bT IIaCBa B KOHTAKTA.
L4 Bxrouete nammara, HO He BKJ/TIOUBaiTe orje.

MoHTa)X Ha JlaMna

L4 YBEPETE Ce, ue KpyLlIKara € rpaBUJIHO MOHTHPDaHa B OCHOBATa.
L4 [TocTaBeTe CTHKIIEHUSA Chb/l C TEUHOCT U BOCBK BbPXY OCHOBATA Ha JiaMIlaTa.
L4 HPI/IKPEHETE JeKOpaTHBHATAa Karlayka KbM OpHaTa 4acCT Ha JlaMIlaTa.

BK/louBaHe Ha CBeT/IMHATA

e  Bk/iroueTe jlaMnara C [oMoLITa Ha KJIroua Ha Kabesia Wiy Ha 0CHOBara (B 3aBUCHMOCT OT MOJena).
e  Jlammara Ije 3aroyHe Jja Ce 3arpsiBa, Koeto Moxke sia oTHeMe oT 30 710 60 MUHYTH, peAr BOCBKBT /i 3allOYHE Jja Ce U3/IUra M Jja Ch3/jaBa
XapakTepHH "Mexypuera” (B 3aBUCHMOCT OT TeMIIepaTypara, Py KOsATO JlaMIiaTa 3aro4sa Jia ce Harpssa).

PABOTHO BPEME

JlamriaTa MoXe /ja CBeTH MakCHMyM 6-8 uaca Ha fieH. [IpeBuIIIaBaHeTO Ha TOBa BpeMe MOXKe /la TIPUYKHU TIperpsiBaHe, KOeTO IIie ITOB/Msie Ha
pabotara My. He MecTeTe 1 He pa3K/alljaiiTe jjamrara, J0KaTo e BK/IFOUeHa WM TOIUIA - TOBA MOXKE [la TOBPeJU BbTPELIHUS MeXaHU3bM.

CBBET

o W3non3eaHeTo Ha ychOﬁCTBOTO, Pas/MyHO OT NpeJHa3HaU€HUEeTO My W/WY U3M0J13BaHeTO Ha ychOﬁCTBOTO T10 pa3/Inye€H Ha4lH MOXKe [a
BKJIFOYBA pa3/IMiUHU PHUCKOBe.

®  II3no/13BaliTe ypeJa camo 10 NpeiHa3HaueHHe.

® TpsibBa Ja ce cjie[BaT MpoljeJypyTe, ONMKMCAHH B TOBAa PHKOBOACTBO 3a €KCIIOATAl[Ust. VICKOBE OT BCSIKAaKbB BHJI B Pe3y/TaT Ha IETH B
pe3ynTarT Ha HempaBWIHa yrnoTrpeba, HermpoheCHOHATHA PEMOHTH, HEOTOPU3UPAHU MOAVM(UKAIMY WM W3MOI3BaHE HAa HEOTOPU3WPAHU
Pe3epBHU YaCTH Ca U3K/TIOUEHU. PUCKBT ce 1oeMa eZIMHCTBEHO OT MOTpPeOuTe s,

o AKO Bb3HUKHE AI/ICKOMCl)OpT WU [pa3HeHe Ha KOoXKaTa, He3abaBHO CripeTe [a MU3110/13Bare ychOﬁCTBOTO.

TEXHUYECKHN JAHHUAN

Bucoka Bu3yanHa e)eKTHBHOCT

CTBKJIO, TI/IacTMaca

3axpaHBaHe: MPe>XOB Kabes

[b/mKuHa Ha MpeXXOBUsI Kabest: mpubsmsuteHo 170 cm
PerysmpaHe Ha SIPKOCTTa Ha CBeT/IHATa

LipsiT: cpebpuct

MNHCTPYKIINUA 3A BE3OITACHOCT

®  /IpbKTe JlaMIara Ha CyX0 MsICTO, B U3MIpaBeHO I0JI0KeHNe.

®  Jlokaro Jiammara paboTH, CTbK/IEHHUST elleMeHT C TeueH BOCHK Ce HarpsiBa 3HaYUTeHO



TeuHocTTa ¥ BOCBKBT Ca MIBTHO 3dTBOPEHU - CMYLIeHUATa MOraT /ia MpUYUHAT U3THUYdHE U MOBPEeJa Ha JiaMIlaTa.
He mMuiiTe nammnara oA Tedallia Bojia U He M3I10/13BalTe XUMUKAJIU.

To3u MPOJYKT MOXKe fia Ce U3M0/I3Ba OT Jella HaJ| 8-rofiuIliHa Bh3PacT U OT JIMLja C HaMasieH! (U3UUeCKH, CEeTUBHY WA YMCTBEHU
CIIOCOOHOCTY WM JIUTICA HA OTMT WJ/IM MO3HAHWS, aKo Ca Toj Hab/IoieHre K Ca MHCTPYKTHPaHH OTHOCHO 6e30MacHOTO M3M0I3BaHe Ha
MPOJYKTa 1 pa3bupar CBbpP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH.

Hukora He rorarisifite yCTpOHCTBOTO BBB BOZa.

3a MouKCTBaHe U3I0/I3BalTe Bla)KHa KbpIla MM MeK MOYMCTBALL] TIperapar.

He u3mion3Baiite 1oBpejeHO YCTPOHCTBO.

ITponyKTBHT He e TIpefiHa3HAueH 3a Urpa oT JieLa.

[Henara He TpsibBa Jja CU UrpasT C ypeaa.

ITourcTBAHeTO U MOAAPHKKATA OT IIOTpebuTeIs He TpsIOBa Ja Ce M3BBPIIBAT OT flelja 6e3 HaJ30p.

CamMuAT POAYKT U aKCcecoapuTe KbM Hero He ca Urpauk, Te TpsibBa Jja ce rassr Janeu oT Jellq, 3a Aa ce u3berHe ornacHOCT.

YBepeTe ce, ue ONAKOBBUHMTE MaTepuasy He ca ocTaBeHH 6Oe3 Haz30p. [eliata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TX, KOeTO e OMacHO.

ITa3eTe TpofiyKTa OT €KCTPEMHH TeMIlepaTypH, Tpsika CTbHUeBa CBET/IMHA, CHJTHY BUOpAIyY, BUCOKA BJIaYKHOCT, BJIara, 3ariajavMy ra3ose,
T1apy ¥ pa3TBOPUTEH.

He u3naraiite NMpoAYKTa Ha MeXaHWYHU HaTOBapBaHUA.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MOXKHa, [IpeKpaTeTe yroTpedaTa v 3aKperete NpojyKTa npe/y NoBTopHa yrorpeba. besonacHara
pabora He e Bb3MOJKHA, aKO MPOAYKTHT: - € O1JI TIOBpe/ieH, - He (PYHKLIMOHMPA MPaBU/IHO, - € OWJI CbXpaHsBaH 3a Jb/IbI IIEPHOJ, OT BpeMe
IpH HeG/IaronpuUsiTHY yCIOBUS W/ - € OUIT TIOZI0KEeH Ha MPEKOMepPHO HaTOBAPBaHe 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPAHe.

3abpaHeHo e M3110/13BaHETO Ha MPOJYKTA, aKO HSKOSI YacT OT Hero e TIoBpeZieHa. B cityuaii Ha oBpeia Ha Kabesia e 3abpaHeHo /ja TIpaBuTe
PEMOHT CaMH.

He u3niosn3BaiiTe, ako 3aXpaHBaIUAT Kabes WK afjanTepbT Ca OBPefieHN WK He Ca BK/IIOUeHH 00pe B KOHTAKTa.
He pasrnobsiBaiite yCTpOHCTBOTO CaMu.

He ypgpsiiiTe 1 He n3myckaiite To3u poAyKT. CripeTe ia ro U3M0I3Bare, ako e MOBPe/eH, U3IyCHAT WX 110 APYT HauMH MeXaHUYHO
TIOBpeJieH.

yCTpOﬁCTBOTO TpH6Ba Aia ce CbXpaHsiBa Ha XJ1alHO U CyX0O MACTO.

ITpeau aa v3nosn3eare ypesa, yBepeTe ce, Ue MPEKOBOTO Hallpe)keHHe ChOTBETCTBA Ha He06X0AMMOTO paboTHO HarnpekeHHe Ha ypeza

HpO,ZlyKT'bT BHUHAru TpH6Ba Aa Ce U3I10/13Ba 110 IpeJHa3HauyeHue.

OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

CBbp3BaliTe yCTPOMCTBOTO CaMO KbM MPABU/IHO MHCTANIUPaH U 3a3eMeH KOHTakT. Hanpe)keHHeTo B efeKTpHUueckKara Mpexxa Tpsibea jja
CHOTBETCTBA Ha /JAHHUTE, TIOCOUEHH Ha TabesKaTa Ha ype/a/3axpaHBaliyis 6JIoK.

YBepeTe ce, ue 3aXpaHBAIIMUAT Kabesl He € MOKbP WM BJI&XKeH, JI0KaTo yCTpoicTBOTO paboTu. KabensT TpsibBa ja O6b/ie MpoKapaH Taka, ue
[ia He Ob/ie 3aK/IelleH WId TOBPEeZeH.

JIpBxTe 3axpaHBallys Kabes jasied oT roperiy NOBbPXHOCTH.

He u3BbpInBaiiTe caMi HUKaKBH PEMOHTH Ha yCTPOHCTBOTO.

Bcruky peMOHTH MOTar [ia Ce M3BbPIIBAT CaMo OT CePBU3a WK OT KBIM(UIMPaHH CIeLUaIuCTH.
I[Tpeau Aa MOYMCTUTE Ypeaa, U3KIIIoUeTe IIercesa OT KOHTaKTa.

He u3non3Baiite yCTpOWCTBOTO BB B/IaXKHA M/ MOKpA Cpe/ia, Kato Harprmep GaHsi.

HezabaBHo TIoTipaBeTe MOBpe/ieH LIercesI Uik 3aXpaHBalll Kabes ot KBaJ'll/ICl)I/IL[I/IpaH CIieiuaIMCT WK CEPBU3€EH LIEHTHP, 3a [a usbersere
BCsJKaKBU OIMMaCHOCTH.

He nocraBsiiiTe HUKaKBY UIVIM WX OCTPH IIpeJJMeTH B yCTPOKUCTBOTO.

CBBETH 1 TH®OPMAIIUA 3A YITPAB/IEHWE HA M3ITO/I3BAHHN OITAKOBKI

OrrakoBKara e HaripaBeHad OT €KOJIOTUYHO UHMCTHU MaTepra/ikd, KOUTO MOrar Aad 6’]:,an M3XBBPJ/IEHU B MECTHUA LJEHTHP 3a PELIMK/IMpaHe.

V3r10/13BaHUAT OTMIAKOBbUEH MaTepHuas TpsibBa Aa Ob/ie TpefiaZieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTMabIY, ONIPe/e/ieH OT MECTHUTE BIACTH.
Vudopmanus 3a ToBa Kak /Jja U3XBbP/INMTe M3I0/I3BaH MPOAYKT Ce TIPefoCTaBst OT OOIMHCKaTa WM TPajicka Cryxoa.

U3XBBHPISHE HA W3IIO/I3BAHY EJIEKTPUYECKHU M EJIEKTPOHHU YCTPOMCTBA

Hopa,/:uzl C'I:O6pa>KeHI/IH 34 OIla3BaHe Ha OKOJ/IHAaTa Cpe/ad, U3I0J/I3BAaHUTe €/IEKTPUUYEeCKH U €/IEKTDOHHU IPOAYKTU He
Tpf{6Ba Aia ce U3XBBPJIAT KaTo 6UTOBU OTMaAblLy, a [ia Ce U3XBBPJIAT IIPABU/IHO. I/IH(bopmaum{ 3a C'L6I/IpaT€J'IHI/ITe
_ IYHKTOBE U TAXHOTO pa6OTHO Bpeme Ce ripejoCTaBdA OT CbOTBeTHUA OCl)I/IC.



To3u TIPOAYKT OTrOBaps Ha U3MCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HAalJUOHA/THU IVPEKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero.
HpO,E[yKT'])T OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTE 1 HallMOHa/THU U3UCKBAHUA 3d 0e30macHOCT Ha ypeauTe v IpOAYKTUTE.

To3u MPOAYKT OTrOBapsA Ha U3WCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH 1 HAlJUOHAJ/IHU JUDEKTUBU ROHS, KOHUTO Ce OTHACAT 3d Hero.

IIpenyripexxJeHue cperly ToKoB yzap! OmacHoCT 3a )XuBOTa!

3ara3sBamMme CU MpaBOTO [d MMpAdBHUM IIPOMEHU B TEKCTa, AHBaﬁHa " TEXHUYECKUTE AdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrnpexiaeHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A LAWA éjszakai lampa varazslatos hangulatot varazsol egy szobaba, példaul halészobaba, elképesztd hatést keltve.

A lampa viasszal van megtoltve, ami a hémérséklet hatdsara folyékony formava alakul, gyonyort formékat hozva létre, amelyek fel-le mozognak a
ldmpaban. A viasz lassan kering a lampa koriil, ami pihentet6 1égkort teremt.

Hagyomanyos és modern helyiségekben egyarant hasznéalhat6. Hal6zati kabelrdl téplalja. A 1dmpa fényerejét beallit kapcsoldval van felszerelve.

FIGYELMEZTETES

Veszély a nem rendeltetésszer(i hasznalat miatt!

A késziilék rendeltetésétdl eltéré hasznalata és/vagy a késziilék ettdl eltérd hasznalata kiilonféle kockazatokkal jarhat.
A késziiléket csak a rendeltetésének megfelel6en szabad hasznalni.

Az ebben a kezelési utmutat6ban leirt eljardsokat kell kovetni.

FIGYELEM! A lampa miikodés kozben felmelegszik — keriilje a forré elemek érintését.

A LAMPA BEKAPCSOLASA
Felhasznalas elokészitése

e Helyezze a lampat sima, stabil feliiletre, gyermekektdl, allatoktél és gytlékony anyagoktdl tavol.
e  Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapkabel j6 allapotban van, és a dugb illeszkedik a konnektorba.
e  Csatlakoztassa a lampat, de még ne kapcsolja be.

Lampa beszerelés

o Gy6z6djon meg arrdl, hogy az izz6 megfelelGen van beszerelve az alapba.
e  Helyezze a folyadékot és viaszt tartalmazo {ivegedényt a lampa aljara.
e  Rogzitse a dekorativ sapkat a 1ampa tetejére.

A lampa felkapcsolasa

e  Kapcsolja be a lampat a kébelen vagy a talpon 1év6 kapcsoléval (modellt6l fiiggGen).
e  Aldmpa elkezd felmelegedni, ami 30-60 percig is eltarthat, mire a viasz elkezd felemelkedni, és jellegzetes "buborékokat" hoz létre (attdl
fiiggben, hogy a lampa milyen hémérsékleten kezd felmelegedni).

MUNKAIDO

A lampa naponta maximum 6-8 6rara kapcsolhaté. Ezen id6 tillépése tilmelegedést okozhat, ami befolyasolja a miikodését. Ne mozgassa és ne
razza meg a lampat, amig be van kapcsolva vagy meleg — ez karosithatja a bels6 mechanizmust.

TIPP
® A késziilék rendeltetéstdl eltérd haszndlata és/vagy a késziilék ettdl eltéré hasznalata kiilonféle kockazatokkal jarhat.
® A késziiléket csak a rendeltetésének megfelelGen hasznalja.

® Az ebben a kezelési tutmutatéban leirt eljarasokat kell kovetni. A nem rendeltetésszer(i haszndlatbdl, szakszerlitlen javitadsokbol,
jogosulatlan médositdsokbdl vagy nem engedélyezett pétalkatrészek hasznalatdbdl eredd karokbol eredé mindennemi kovetelés kizdrva. A
kockazatot kizaro6lag a felhasznalé viseli.

® Ha kellemetlen érzés vagy bdrirritacié 1ép fel, azonnal hagyja abba a késziilék hasznalatat.

MUSZAKI ADATOK
e Magas vizualis hatékonysag
Uveg, milanyag
Tépellatas: halozati kabel
Haldzati kéabel hossza: koriilbeliil 170 cm
A fényerésség bedllitasa
Szin: eziist

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Tartsa a ldmpat szdraz helyen, fiigg6leges helyzetben.
® A lampa miikodése kozben a folyékony viasszal ellatott tivegelem jelentdsen felmelegszik
® A folyadék és a viasz szorosan lezérva - az interferencia szivargast és a lampa karosodasét okozhatja.

®  Ne mossa a lampét foly¢ viz alatt, és ne hasznéljon vegyszereket.



®  Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezd személyek hasznélhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznélatéra
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitdszert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A terméket nem arra szantdk, hogy gyerekek jatszhassanak vele.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

® A felhasznaldi tisztitast és karbantartast gyermekek nem végezhetik feliigyelet nélkiil.

® Maga a termék és tartozékai nem jatékok, a veszély elkertilése érdekében gyermekektdl elzarva tartandé.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jétszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket szélséséges hémérséklettdl, kozvetlen napfénytél, erés vibraciétél, magas paratartalomtél, nedvességtél, gyiilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektdl.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

®  Ha a biztonsagos mitkodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
tizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszu ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitas kozben tilzott terhelésnek volt kitéve.

® Tilos a terméket hasznélni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat keziileg javitani.

®  Ne haszndlja, ha a tapkébel vagy az adapter sériilt, vagy nincs megfelel6en bedugva a konnektorba.

®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

® Ne iisse meg vagy ejtse le ezt a terméket. Hagyja abba a haszndlatat, ha megsértilt, leesett vagy egyéb mechanikai sériilést szenvedett.

® A késziiléket hiivos és szaraz helyen kell tarolni.

® A késziilék hasznélata el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a halézati fesziiltség megegyezik a késziilék szitkséges tizemi fesziiltségével

e A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni.

ARAMUTES VESZELYE

® A késziiléket csak megfelelGen felszerelt és foldelt halézati aljzathoz csatlakoztassa. Az elektromos héalézat fesziiltségének meg kell
egyeznie a késziilék/tdpegység adattablajan szerepld adatokkal.

® Gy6z6djon meg arrol, hogy a tapkabel nem nedves vagy nedves, mikdzben a késziilék miikddik. A kabelt gy kell elvezetni, hogy ne
szoruljon el vagy sériiljon meg.

®  Tartsa tdvol a tapkabelt forr6 feliiletektdl.

® Ne végezzen sajat maga semmilyen javitast a késziiléken.

®  Minden javitast csak a szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

® A Kkésziilék tisztitdsa el6tt hiizza ki a tdpkabelt a konnektorbdl.

® Ne haszndlja a késziiléket paras vagy nedves kornyezetben, példaul fiirdszobaban.

®  Aveszélyek elkeriilése érdekében a sériilt dugét vagy tapkabelt azonnal javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkozponttal.

.

Ne sztrjon tiit vagy éles targyat a késziilékbe.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A haszndlt csomagol6anyagokat a helyi hatésagok dltal kijelolt hulladékgyijt6 helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdcidkat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad héztartasi hulladékként
kezelni, hanem megfelel§ médon kell megsemmisiteni. Az 4tvételi pontokrél és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes
iroda ad tajékoztatést.

termékek biztonsagara vonatkoz6 eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

c € Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és



Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek.

Figyelmeztetés az dramiitésre! Eletveszély!

Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitdsdnak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

LAWA natlampen skaber en magisk atmosfere i et rum, f.eks. et sovevarelse, hvilket giver en fantastisk effekt.

Lampen er fyldt med voks, som under pavirkning af temperaturen bliver til en flydende form, hvilket skaber smukke former, der beveger sig op og
ned i lampen. Voksen cirkulerer langsomt rundt i lampen, hvilket skaber en afslappende atmosfaere.

Det kan bruges i traditionelle sdvel som moderne rum. Den drives af et netveerkskabel. Den er udstyret med en kontakt, der justerer lysstyrken pa
lampen.

ADVARSEL

Fare pd grund af forkert brug!

Brug af enheden pa anden made end til dets tilsigtede formal og/eller brug af enheden anderledes kan indebere forskellige risici.
Enheden bgr kun bruges til det tilsigtede formal.

Procedurerne beskrevet i denne betjeningsvejledning skal faglges.

OPMARKSOMHED! Lampen varmes op under drift - undga at rere ved varme elementer.

TANDING AF LAMPEN
Forberedelse til brug

e Placer lampen pa en flad, stabil overflade, veek fra bern, dyr og breendbare materialer.
e  Sorg for, at netledningen er i god stand, og at stikket passer i stikkontakten.
e  Set lyset i, men tend det ikke endnu.

Lampemontering

e  Sorg for, at paeren er korrekt installeret i bunden.
e Placer glasbeholderen med veske og voks pa bunden af lampen.
e  Set den dekorative hette pa toppen af lampen.

Taender lyset

e  Tend for lampen ved hjelp af kontakten pé kablet eller pa basen (afhengigt af model).
e  Lampen vil begynde at varme op, hvilket kan tage 30 til 60 minutter, for voksen begynder at stige og skabe karakteristiske "bobler"
(afhengigt af den temperatur, lampen begynder at varme op ved).

ARBEJDSTID

Lampen kan maksimalt teendes 6-8 timer om dagen. Overskridelse af denne tid kan forarsage overophedning, hvilket vil pavirke dens funktion.
Beveeg eller ryst ikke lyset, mens det er teendt eller varmt - det kan beskadige den indvendige mekanisme.

TIP
®  Brug af enheden pd anden made end til dets tilsigtede formal og/eller brug af enheden anderledes kan indebere forskellige risici.
®  Brug kun enheden til dets tilsigtede formal.
®  Procedurerne beskrevet i denne betjeningsvejledning skal folges. Krav af enhver art som fglge af skader som fglge af ukorrekt brug,
uprofessionelle reparationer, uautoriserede @ndringer eller brug af uautoriserede reservedele er udelukket. Risikoen bares udelukkende af
brugeren.
®  Huvis der opstar ubehag eller hudirritation, skal du straks stoppe med at bruge enheden.
TEKNISKE DATA
Hgj visuel effektivitet
Glas, plast

Strgmforsyning: netveerkskabel
Netvearkskabellengde: ca. 170 cm
Justering af lysstyrken

Farve: sglv

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
®  Opbevar lampen pa et tgrt sted, i opretstaende stilling.
®  Mens lampen er i drift, opvarmes glaselementet med flydende voks betydeligt
®  Vasken og voks er teet lukket - interferens kan forarsage leekage og beskadigelse af lampen.

®  Vask ikke lampen under rindende vand eller brug kemikalier.



Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

Nedsenk aldrig enheden i vand.

Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

Bgrn ma ikke lege med enheden.

Brugerrengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn uden opsyn.

Selve produktet og dets tilbehgr er ikke legetgj, de bar opbevares utilgeengeligt for bgrn for at undga fare.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet far genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veret udsat for for
store belastninger under transport.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

Ma ikke bruges, hvis netledningen eller adapteren er beskadiget eller ikke er sat ordentligt i stikkontakten.

Skil ikke enheden selv ad.

Sl eller tab ikke dette produkt. Stop med at bruge den, hvis den er beskadiget eller tabt eller pd anden made mekanisk beskadiget.
Enheden skal opbevares pa et keligt og tert sted.

Fer apparatet tages i brug, skal det sikres, at netspendingen svarer til apparatets pdkreevede driftsspending

Produktet skal altid bruges efter hensigten.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Tilslut kun enheden til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Spaendingen i det elektriske netveerk skal veere i overensstemmelse med
dataene pa apparatets/strgmforsyningsenhedens typeskilt.

Serg for, at stromkablet ikke er vadt eller fugtigt, mens enheden er i drift. Kablet skal fares, sa det ikke sidder fast eller beskadiges.
Hold stremkablet veek fra varme overflader.

Udfer ikke selv nogen reparationer pa enheden.

Alle reparationer ma kun udfgres af service eller af kvalificerede specialister.

Far du renger enheden, skal du tage stikket ud af stikkontakten.

Brug ikke enheden i et fugtigt eller vadt miljg, sasom et badeverelse.

F4 et beskadiget stik eller et beskadiget stremkabel straks repareret af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undga farer.

Stik ikke nale eller skarpe genstande ind i enheden.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALILAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljgbeskyttelsesmessige arsager ber brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres &bningstider gives af det
relevante kontor.

c € Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder

europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.



Advarsel mod elektrisk stgd! Livsfare!

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Nocna lampa LAWA vytvéra kuzelnt atmosféru v miestnosti, napr.

Lampa je naplnena voskom, ktory sa vplyvom teploty meni na tekutti formu a vytvéara nadherné tvary, ktoré sa pohybujti po lampe hore-dole. Vosk
pomaly cirkuluje okolo lampy, o vytvéra relaxa¢nu atmosféru.

MoéZe byt’ pouZzity v tradi¢nych, ale aj modernych izbach. Je napéjany sietovym kablom. Je vybavena spinacom, ktory nastavuje jas svietidla.

POZOR

Nebezpecenstvo v dosledku nespravneho pouZivania!

PouzZivanie zariadenia na iny ucel ako na urceny ucel a/alebo iné pouZivanie zariadenia méZe zahifiat’ r6zne rizika.
Zariadenie by sa malo pouZivat iba na urCeny ucel.

Je potrebné dodrZiavat’ postupy opisané v tomto ndvode na obsluhu.

POZOR! Lampa sa pocas prevadzky zahrieva - nedotykajte sa horacich prvkov.

ZAPNUTIE LAMPY
Priprava na pouZzitie

e  Umiestnite lampu na rovny a stabilny povrch mimo dosahu deti, zvierat a horl'avych materialov.
e  Uistite sa, Ze napajaci kabel je v dobrom stave a zastrc¢ka zapada do zasuvky.
e  Zapojte svetlo, ale eSte ho nezapinajte.

Instalacia lampy

e  Skontrolujte, ¢i je Ziarovka spravne nainStalovand v zakladni.
e  Sklenenti nddobu s tekutinou a voskom poloZte na zakladiiu lampy.
e  Pripevnite dekorativny uzaver na hornt ¢ast’ lampy.

Zapnutie svetla

e  Zapnite lampu pomocou vypinaca na kabli alebo na podstavci (v zavislosti od modelu).
e  Lampa sa zacne zahrievat', co méZe trvat’ 30 azZ 60 mintit, kym vosk zacne stipat’ a vytvéarat' charakteristické ,,bubliny* (v zéavislosti od
teploty, pri ktorej sa lampa zacne zahrievat)).

PRACOVNY CAS

Lampa méZe byt zapnutd maximalne 6-8 hodin denne. Prekrocenie tohto ¢asu méZe sposobit’ prehriatie, Co ovplyvni jeho prevadzku. Nehybte ani
netraste svetlom, ked’ je zapnuté alebo teplé - mo6Zze to poskodit’ vntitorny mechanizmus.

TIP
®  Pouzivanie zariadenia na iny tcel ako na urceny ucel a/alebo iné pouzivanie zariadenia moéze zahffat' rozne rizikd.
®  Pristroj pouZivajte len na urceny ucel.
® Je potrebné dodrZiavat' postupy opisané v tomto ndvode na obsluhu. Néroky akéhokol'vek druhu vyplyvajice zo skéd v dosledku
nespravneho pouZivania, neodbornych oprav, neopravnenych tprav alebo pouZitia neautorizovanych nahradnych dielov si vyldicené.
Riziko znéaSa vylucne pouzivatel'.
® Ak dojde k nepohodliu alebo podrazdeniu pokozky, okamZite prestatite zariadenie pouZivat.
TECHNICKE UDAJE
e  Vysoka vizuélna ucinnost’
e  Sklo, plast
e  Napdjanie: sietovy kabel
e Di7ka sietového kébla: priblizne 170 cm
e  Nastavenie jasu svetla
e  Farba: strieborna
BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Uchovavajte lampu na suchom mieste vo vzpriamenej polohe.
®  Pocas prevadzky lampy sa sklenené teleso s tekutym voskom vyrazne zahrieva
® Kuvapalina a vosk st tesne uzavreté - ruSenie moZe sposobit unik a poskodenie lampy.

®  Svietidlo neumyvajte pod teclicou vodou ani nepouzivajte chemikalie.



Tento vyrobok mdzu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a rozumeji
moznym rizikdm.

Pristroj nikdy neponérajte do vody.

Na cistenie pouZzite vlhkud handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

NepouZzivajte poSkodené zariadenie.

Vyrobok nie je ureny na hranie pre deti.

Deti sa so zariadenim nesmu hrat’.

Cistenie a idrzbu pouZivatel'a nesmu vykonavat' deti bez dozoru.

Samotny vyrobok a jeho prislusenstvo nie su hracky, mali by byt uchovavané mimo dosahu deti, aby sa predislo nebezpecenstvu.
Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mdZu zacat hrat, ¢o je nebezpecné.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horlavymi
plynmi, parami a rozputstadlami.

Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

Ak uzZ nie je mozna bezpecnéa prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZzitim produkt zaistite. Bezpec¢na prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zat'aZovany.

Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je akédkol'vek jeho ¢ast’ poskodena. V pripade posSkodenia kabla je zakazané vykonavat’ opravy sami.
NepouZivajte, ak je napajaci kabel alebo adaptér poskodeny alebo nie je bezpecne zapojeny do zasuvky.

Zariadenie sami nerozoberajte.

Neudierajte do tohto produktu a nenechajte ho spadntit’. Prestaiite ho pouZivat, ak je poSkodeny, spadol alebo inak mechanicky poskodeny.
Zariadenie by sa malo skladovat' na chladnom a suchom mieste.

Pred pouzitim zariadenia sa uistite, Ze sietové napétie zodpoveda poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urCenia.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

Zariadenie pripajajte iba do spravne nainstalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvky. Napétie v elektrickej sieti musi zodpovedat’ tidajom
uvedenym na typovom Stitku zariadenia/napajacieho zdroja.

Uistite sa, Ze napajaci kabel nie je mokry alebo vlhky, ked’ je zariadenie v prevadzke. Kabel musi byt vedeny tak, aby nedoslo k jeho
zaseknutiu alebo poskodeniu.

UdrZujte napajaci kabel mimo horticich povrchov.

Nevykonévajte sami Ziadne opravy na zariadeni.

Vsetky opravy moze vykondavat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

Pred Cistenim zariadenia vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Zariadenie nepouZivajte vo vlhkom alebo mokrom prostredi, ako je napriklad kupeltia.

Poskodent zastrcku alebo napéjaci kabel nechajte ihned opravit’ kvalifikovanému odbornikovi alebo servisnému stredisku, aby ste predisli
akémukol'vek nebezpecenstvu.

Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI]

Z dovodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako doméci
odpad, ale mali by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informacie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach
poskytuje prisluSny tdrad.

nérodné poziadavky na bezpec€nost zariadeni a produktov.

c € Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii. Vyrobok spiiia eurépske a



Tento produkt spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vzt'ahujii.

Varovanie pred drazom elektrickym pridom! Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota!

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdmé opas mydhempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

LAWA-y6valaisin luo taianomaisen tunnelman huoneeseen, esimerkiksi makuuhuoneeseen, luoden upean vaikutelman.

Valaisin on tédytetty vahalla, joka muuttuu lampoétilan vaikutuksesta nestemdiseksi muodostaen kauniita muotoja, jotka liikkuvat lampussa ylos ja
alas. Vaha kiertda hitaasti lampun ympérilld, mika luo rentouttavan tunnelman.

Sitd voidaan kayttda sekd perinteisissd ettd moderneissa huoneissa. Se saa virtansa verkkokaapelista. Se on varustettu kytkimelld, joka sdédtaa lampun
kirkkautta.

VAROITUS

Véérédn kayton aiheuttama vaara!

Laitteen muuhun kuin sen kédyttotarkoitukseen ja/tai muuhun kéytt66n voi liittya erilaisia riskeja.
Laitetta tulee kayttaa vain sen kayttotarkoitukseen.

Tassa kayttoohjeessa kuvattuja menettelyja on noudatettava.

HUOMIO! Lamppu kuumenee kayton aikana - valta kuumien elementtien koskettamista.

LAMPUN SYYTTAMINEN
Valmistelu kdyttoon
e  Aseta lamppu tasaiselle, vakaalle alustalle poissa lasten, eldinten ja syttyvien materiaalien ulottuvilta.

e  Varmista, ettd virtajohto on hyvédssa kunnossa ja ettd pistoke sopii pistorasiaan.
e Kiytke valo, mutta dla sytyta sitd viela.

Lampun asennus

e  Varmista, ettd polttimo on asennettu oikein pohjaan.
e Aseta lasisdili6 nesteelld ja vahalla lampun pohjalle.
e  Kiinnitd koristeellinen kansi lampun yldosaan.

Valon sytyttaminen

e Kytke lamppu péélle kaapelissa tai alustassa olevalla kytkimelld (mallista riippuen).
e  Lamppu alkaa lammetd, miké voi kestdd 30—60 minuuttia ennen kuin vaha alkaa nousta ja muodostaa tyypillisid "kuplia" (riippuen
lampdtilasta, jossa lamppu alkaa lammetd).

TYOAIKA

Lamppu voidaan sytyttda enintdin 6-8 tuntia paivissi. Tamén ajan ylittiminen voi aiheuttaa ylikuumenemista, mika vaikuttaa sen toimintaan. Al4
liikuta tai ravista valoa sen ollessa pédélla tai lammin - tdmd voi vahingoittaa sisdistd mekanismia.

KARKI
® TLaijtteen muuhun kuin sen kéyttotarkoitukseen ja/tai muuhun kayttoon voi liittyd erilaisia riskeja.
®  Kaiytd laitetta vain sen aiottuun tarkoitukseen.

® Tiassd kdyttoohjeessa kuvattuja menettelyjd on noudatettava. Kaikki vaatimukset, jotka johtuvat vdarastd kdytostd, epdammattimaisista
korjauksista, luvattomista muutoksista tai luvattomien varaosien kaytostd, ovat poissuljettuja. Riskin kantaa yksinomaan kayttaja.

®  Jos ihossa ilmenee epamukavuutta tai drsytystd, lopeta laitteen kaytto valittomasti.

TEKNISET TIEDOT

Korkea visuaalinen tehokkuus

Lasi, muovi

Virtaldhde: verkkokaapeli
Verkkokaapelin pituus: noin 170 cm
Valon kirkkauden s&ito

Viri: hopea

TURVALLISUUSOHJEET
®  Siilytd lamppu kuivassa paikassa, pystyasennossa.
® TLampun toimiessa nestemdistd vahaa siséltava lasielementti kuumenee merkittavasti
® Neste ja vaha ovat tiiviisti suljettuja - hairi6t voivat aiheuttaa vuotoja ja vaurioittaa lamppua.

®  Ali pese lamppua juoksevan veden alla tai kiiytd kemikaaleja.



®  Titd tuotetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitéd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Al4 kéytd vaurioitunutta laitetta.

® Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.

® Tapset eivit saa leikkid laitteella.

® [apset eivit saa suorittaa kédyttdjan puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

® [tse tuote ja sen lisdvarusteet eivét ole leluja, vaan ne tulee sdilyttda lasten ulottumattomissa vaarojen valttdmiseksi.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, miké on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

® Al altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

®  Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdyttd ja varmista tuote ennen uudelleenkdytt6d. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkdan epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehda korjauksia itse.

®  Ald kéytd, jos virtajohto tai sovitin on vaurioitunut tai jos se ei ole kunnolla kiinni pistorasiassa.

®  Ali pura laitetta itse.

®  Alilyo tai pudota tité tuotetta. Lopeta sen kéyttd, jos se on vaurioitunut tai pudonnut tai muuten mekaanisesti vaurioitunut.

® Laitetta tulee sdilyttdd viiledssa ja kuivassa paikassa.

®  Ennen kuin kéytét laitetta, varmista, ettd verkkojénnite vastaa laitteen vaadittua kdyttdjénnitettd

e  Tuotetta tulee aina kayttad tarkoitetulla tavalla.

SAHKOISKUN VAARA

®  [iitd laite vain oikein asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Sdhkdverkon jannitteen tulee olla yhdenmukainen laitteen/virtalahteen
tyyppikilvessd olevien tietojen kanssa.

®  Varmista, ettd virtajohto ei ole marka tai kostea laitteen ollessa kdynnissd. Kaapeli on vedettdva niin, ettei se ole jumiutunut tai
vaurioitunut.

®  Pid4 virtajohto poissa kuumista pinnoista.

®  Ali korjaa laitetta itse.

®  Vain huolto tai péatevéa asiantuntija saa suorittaa kaikki korjaukset.

® [rrota virtapistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

®  Ald kéytd laitetta kosteassa tai mirdssd ympéristossi, kuten kylpyhuoneessa.

®  Anna patevén asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto vélittémésti vaarojen vélttamiseksi.

®  Ali tydnnd laitteeseen neuloja tai terévii esineitd.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
havittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyista kédytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittdd kotitalousjdtteen mukana, vaan ne on
hévitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tamad tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tdyttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.



Varoitus sdahkoiskusta! Hengenvaara!

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

LAWA naktiné lempa sukuria magiska atmosferg kambaryje, pvz., miegamajame, suteikdama nuostaby efekta.

Sviestuvas uZpildytas vasku, kuris veikiamas temperatiiros virsta skysta forma, sukuriant graZias formas, judancias lempa aukstyn ir Zemyn. Vaskas
létai cirkuliuoja aplink lempg ir sukuria atpalaiduojancia atmosfera.

Jis gali btiti naudojamas tiek tradiciniuose, tiek moderniuose kambariuose. Jis maitinamas tinklo kabeliu. Jame yra jungiklis, reguliuojantis lempos
rySkuma.

ISPEJIMAS

Pavojus dél netinkamo naudojimo!

Naudojant prietaisa ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisa kitaip, gali kilti jvairiy pavojy.
Prietaisas turi biiti naudojamas tik pagal paskirtj.

Turi biti laikomasi Siame naudojimo vadove apraSyty procedry.

DEMESIO! Veikimo metu lemputé jkaista — nelieskite karsty elementy.

LEMPOS [JUNGIMAS
ParuosSimas naudojimui
e Padékite lempg ant lygaus, stabilaus pavirSiaus, toliau nuo vaiky, gyviny ir degiy medZiagy.
e  [sitikinkite, kad maitinimo laidas yra geros biiklés, o kiStukas tinka j lizda.
e Jjunkite Sviesa, bet jos dar nejjunkite.
Lempos montavimas
e  Isitikinkite, kad lemputé tinkamai jdéta j pagrinda.
e  Ant lempos pagrindo padékite stiklinj inda su skysciu ir vasku.
e  Pritvirtinkite dekoratyvinj dangtelj prie lempos virSaus.

Jjungus Sviesa

e Jjunkite lempa naudodami jungiklj ant laido arba pagrindo (priklausomai nuo modelio).
e  Lempa pradés jkaisti, o tai gali uZtrukti 30-60 minuciy, kol vaskas pradés kilti ir susidarys baidingi ,,burbuliukai® (priklausomai nuo
temperatiiros, kurioje lempa pradeda kaisti).

DARBO LAIKAS

Lempa gali biiti jjungta daugiausiai 6-8 valandas per diena. VirSijus $§j laika, gali perkaisti, o tai turés jtakos jo veikimui. Nejudinkite ir nekratykite
Sviesos, kai ji jjungta arba Silta — tai gali sugadinti vidinj mechanizma.

PATARIMAS
®  Naudojant prietaisa ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisa kitaip, gali kilti jvairiy pavojy.
®  Prietaisa naudokite tik pagal paskirtj.
®  Turi biti laikomasi Siame naudojimo vadove aprasSyty procediry. Bet kokios pretenzijos dél Zalos, atsiradusios dél netinkamo naudojimo,
neprofesionalaus remonto, neleistiny pakeitimy ar neleistiny atsarginiy daliy naudojimo, yra nepriimtinos. Rizikq prisiima tik vartotojas.

®  Jei atsiranda odos diskomfortas ar dirginimas, nedelsdami nustokite naudoti prietaisa.

TECHNINIAI DUOMENYS

e Didelis vizualinis efektyvumas
Stiklas, plastikas
Maitinimas: tinklo kabelis
Tinklo kabelio ilgis: apie 170 cm
Sviesos rySkumo reguliavimas
Spalva: sidabriné

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Sviestuva laikykite sausoje vietoje, vertikalioje padétyje.
®  Kai lempa veikia, stiklo elementas su skystu vasku labai jkaista
®  Skystis ir vaskas yra sandariai uzdaryti — dél trukdZiy gali nutekéti ir sugadinti lempa.

®  Neplaukite lempos po tekanciu vandeniu ir nenaudokite cheminiy medZiagy.



Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jel jie yra priZitirimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.

Niekada nemerkite prietaiso  vandenij.

Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

Nenaudokite paZeisto jrenginio.

Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

Vaikai neturi Zaisti su jrenginiu.

Naudotojo valymo ir prieZiiiros darbus be prieZitiros atlikti neturi vaikai.

Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai, juos reikia laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad biity iSvengta pavojaus.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmés, degiu dujy, gary
ir tirpikliy.

Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovuy.

Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidg, patiems remontuoti draudZiama.

Nenaudokite, jei maitinimo laidas arba adapteris yra paZeisti arba nesaugiai jkisti i lizda.

Neardykite prietaiso patys.

Nemuskite ir nenumeskite Sio gaminio. Nustokite ji naudoti, jei jis buvo paZeistas, nukrites arba kitaip mechaniSkai paZeistas.
Prietaisas turi biti laikomas vésioje ir sausoje vietoje.

Prie§ naudodami jrenginj jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiamg jrenginio darbine jtampa

Produktas visada turi baiti naudojamas pagal paskirtj.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

Prietaisa junkite tik prie tinkamai sumontuoto ir jZeminto maitinimo lizdo. [tampa elektros tinkle turi atitikti duomenis, nurodytus
jrenginio/maitinimo bloko vardinéje lenteléje.

Isitikinkite, kad maitinimo laidas néra $lapias arba drégnas, kol jrenginys veikia. Kabelis turi biiti nutiestas taip, kad jis nebiity jstriges ar
paZeistas.

Maitinimo laidg laikykite toliau nuo karSty pavirsiy.

Neatlikite jrenginio remonto patys.

Visus remonto darbus gali atlikti tik servisas arba kvalifikuoti specialistai.

Prie$ valydami jrengini, iStraukite maitinimo kiStuka i$ elektros lizdo.

Nenaudokite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, pavyzdZiui, vonios kambaryje.

PazZeistq kiStukq arba maitinimo laidg nedelsdami leiskite suremontuoti kvalifikuotam specialistui arba techninés prieZitiros centrui, kad
iSvengtuméte pavojy.

Nekiskite j prietaisa jokiy adaty ar aStriy daikty.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punktg. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis
atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacijg apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

c e Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.



Ispéjimas dél elektros smiigio! Pavojus gyvybei!

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieveérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

LAWA naktslampa rada magisku atmosféru telpa, pieméram, gulamistaba, sniedzot parsteidzosu efektu.

Lampa ir pildita ar vasku, kas temperatiiras ietekmé parversas Skidra forma, radot skaistas formas, kas virzas uz augsu un uz leju pa lampu. Vasks
leni cirkulé ap lampu, kas rada relaks&josu atmosféru.

To var izmantot gan tradicionalas, gan modernas telpas. To darbina tikla kabelis. Tas ir aprikots ar slédzi, kas regulé lampas spilgtumu.

BRIDINAJUMS

Briesmas nepareizas lietoSanas dé]!

Ierices lietoSana citadi, nevis paredzétajam mérkim un/vai ierices lietoSana citadi var biit saistita ar daZadiem riskiem.
Ierici drikst lietot tikai paredzé&tajam mérkim.

Jaievero $aja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediras.

UZMANIBU! Lampa darbibas laika uzkarst — nepieskarieties karstiem elementiem.

LAMPAS IESLEGSANA
Sagatavosana lietosanai

e Novietojiet lampu uz lidzenas, stabilas virsmas, prom no bérniem, dzivniekiem un viegli uzliesmojoSiem materialiem.
e  Parliecinieties, vai stravas vads ir laba stavokli un kontaktdaksa ieklaujas kontaktligzda.
e  Pievienojiet gaismu, bet vél neieslédziet to.

Lampu uzstadiSana
e  Parliecinieties, vai spuldze ir pareizi uzstadita pamatné.

e Novietojiet stikla trauku ar Skidrumu un vasku uz lampas pamatnes.
e  DPiestipriniet dekorativo vacinu lampas augSpuse.

Iesledzot gaismu

e Teslédziet lampu, izmantojot slédzi uz kabela vai pamatnes (atkariba no modela).
e  Lampa saks uzsilt, kas var ilgt 30 lidz 60 minttes, pirms vasks sak celties un radit raksturigus "burbulus" (atkariba no temperatiiras, kura
lampa sak uzkarst).

DARBA LAIKS

Lampu var ieslégt maksimali 6-8 stundas diena. ST laika parsnieg3ana var izraisit parkarSanu, kas ietekmés ta darbibu. Neparvietojiet un nekratiet
gaismu, kamer ta ir ieslégta vai silta — tas var sabojat iekS&jo mehanismu.

PADOMS
®  Jerices lietoSana citadi, nevis paredzétajam mérkim un/vai ierices lietoSana citadi var bt saistita ar dazadiem riskiem.
® Izmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim.
® Jaievéro Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediiras. Jebkada veida pretenzijas, kas radusas nepareizas lietoSanas, neprofesionala
remonta, neatlautu modifikaciju vai neatlautu rezerves dalu izmantoSanas rezultata raduSos bojajumu deél, ir izslégtas. Risku uznemas tikai
lietotajs.

®  Jarodas diskomforts vai kairinagjums ada, nekavéjoties partrauciet ierices lietoSanu.

TEHNISKIE DATI

Augsta vizuala efektivitate

Stikls, plastmasa

BaroSana: tikla kabelis

Tikla kabela garums: aptuveni 170 cm
Gaismas spilgtuma reguléSana

Krasa: sudraba

DROSIBAS NORADIJUMI

®  Glabajiet lampu sausa vietd, vertikala stavoklr.
®  Kameér lampa darbojas, stikla elements ar Skidro vasku ievérojami uzsilst
®  Skidrums un vasks ir ciesi noslégti — trauc&jumi var izraisit nopldi un lampas bojajumus.

® Nemazgajiet lampu zem tekoSa fidens un neizmantojiet kimikalijas.



So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta dro3u lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

Nekad neiegremdéjiet ierici tident.

TmriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Neizmantojiet bojatu ierici.

Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.

Beérni nedrikst spéléties ar ierici.

Lietotaja t1riSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

Pats izstradajums un ta piederumi nav rotallietas, tie jaglaba bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no briesmam.
Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.
Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzém.

Ja droSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosSi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmérigai slodzei.

Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.
Neizmantojiet, ja stravas vads vai adapteris ir bojats vai nav drosi pievienots kontaktligzdai.

Neizjauciet ierici pasi.

Nesitiet un nenometiet 3o izstradajumu. Partrauciet to lietot, ja tas ir bojats, nokritis vai citadi mehaniski bojats.
Terice jauzglaba vésa un sausa vieta.

Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam

Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

ELEKTRISKAS TRIECIENA APDRAUDEJUMS

Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemeétai stravas kontaktligzdai. Spriegumam elektrotikla jaatbilst datiem, kas noraditi uz
ierices/baroSanas bloka datu plaksnites.

Parliecinieties, vai stravas kabelis nav slapj$ vai mitrs, kameér ierice darbojas. Kabelis ir janovieto ta, lai tas netiktu iesprists vai bojats.
Sargajiet stravas kabeli no karstam virsmam.

Neveiciet ierices remontdarbus pats.

Visus remontdarbus drikst veikt tikai serviss vai kvalificéti specialisti.

Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padeves kontaktdakSu no kontaktligzdas.

Nelietojiet ierici mitra vai slapja vide, pieméram, vannas istaba.

Bojato kontaktdaksu vai stravas kabeli nekavéjoties salabojiet kvalificétam specialistam vai servisa centram, lai izvairitos no jebkadiem
apdraudéjumiem.

Neievietojiet ierice adatas vai asus priekSmetus.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietg&jo varas iestazu noradita atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.



Bridinajums pret elektriskas stravas triecienu! Briesmas dzivibai!

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

LAWA o66lamp loob tuppa, nt magamistuppa, maagilise atmosfaari, andes hammastava efekti.

Lamp on tdidetud vahaga, mis muutub temperatuuri mdjul vedelaks, luues ilusaid kujundeid, mis liiguvad lambis iiles-alla. Vaha ringleb aeglaselt
lambi timber, mis loob 166gastava atmosfaéri.

Seda saab kasutada nii traditsioonilistes kui ka kaasaegsetes ruumides. Selle toiteallikaks on vorgukaabel. See on varustatud liilitiga, mis reguleerib
lambi heledust.

HOIATUS

Oht vale kasutamise tottu!

Seadme kasutamine muul viisil kui ettendhtud otstarbel ja/vdi seadme muu kasutamine vdib hdlmata erinevaid riske.
Seadet tohib kasutada ainult ettendhtud otstarbel.

Jargida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

TAHELEPANU! Lamp kuumeneb téotamise ajal — viltige kuumade elementide puudutamist.

LAMPI SULITAMINE
Ettevalmistus kasutamiseks

e  Asetage lamp tasasele ja stabiilsele pinnale, eemal lastest, loomadest ja tuleohtlikest materjalidest.
e  Veenduge, et toitejuhe on heas seisukorras ja pistik sobiks pistikupessa.
e Uhendage valgusti vooluvorku, kuid édrge seda veel sisse liilitage.

Lambi paigaldamine

e  Veenduge, et pirn on korralikult alusele paigaldatud.
e Asetage klaasist anum vedeliku ja vahaga lambi alusele.
e  Kinnitage dekoratiivkork lambi iilaosale.

Valguse sisseliilitamine

e  Liilitage lamp sisse, kasutades kaablil voi alusel asuvat liilitit (olenevalt mudelist).
e  Lamp hakkab soojenema, mis v4ib votta 30—60 minutit, enne kui vaha hakkab téusma ja tekitab iseloomulikke "mulle" (olenevalt
temperatuurist, mille juures lamp hakkab soojenema).

TOOAEG

Lampi saab pdleda maksimaalselt 6-8 tundi p&evas. Selle aja iiletamine v&ib pdhjustada iilekuumenemist, mis méjutab selle t66d. Arge liigutage ega
raputage valgustit, kui see on sisse liilitatud voi soe — see v3ib sisemist mehhanismi kahjustada.

VIHJE
®  Seadme kasutamine muul viisil kui ettendhtud otstarbel ja/voi seadme muu kasutamine v6ib holmata erinevaid riske.

®  Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel.

®  Jargida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure. Mis tahes nduded, mis tulenevad ebadigest kasutamisest, ebaprofessionaalsest
remondist, volitamata muudatustest voi volitamata varuosade kasutamisest, on valistatud. Riski kannab ainult kasutaja.

®  Kui nahal tekib ebamugavustunne voi &rritus, 10petage kohe seadme kasutamine.

TEHNILISED ANDMED

Korge visuaalne efektiivsus

Klaas, plastik

Toide: vorgukaabel

Vorgukaabli pikkus: umbes 170 cm
Valguse heleduse reguleerimine
Virvus: hobedane

OHUTUSJUHISED

®  Hoidke lampi kuivas kohas, piistises asendis.
® Lambi to6tamise ajal kuumeneb vedela vahaga klaaselement oluliselt
®  Vedelik ja vaha on tihedalt suletud — héired voivad pohjustada lekkeid ja lampi kahjustada.

®  Arge peske lampi jooksva vee all ega kasutage kemikaale.



Seda toodet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed on vdahenenud voi kellel
puuduvad kogemused vdi teadmised, kui neile on antud jérelevalvet vdi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

Arge kunagi kastke seadet vette.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi drnatoimelist puhastusvahendit.

Arge kasutage kahjustatud seadet.

Toode ei ole m&eldud lastele méngimiseks.

Lapsed ei tohi seadmega méangida.

Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta kasutaja puhastamist ja hooldust teha.

Toode ise ja selle tarvikud ei ole ménguasjad, neid tuleks ohu véltimiseks hoida lastele kéttesaamatus kohas.
Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega médngima, mis on ohtlik.

Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste kitte.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.
Arge kasutage, kui toitejuhe vai adapter on kahjustatud voi pole korralikult pistikupessa iihendatud.
Arge votke seadet ise lahti.

Arge 166ge ega kukutage seda toodet maha. Lopetage selle kasutamine, kui see on kahjustatud, maha kukkunud v&i muul viisil
mehaaniliselt kahjustatud.

Seadet tuleb hoida jahedas ja kuivas kohas.

Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge iihtiks seadme ndutava t66pingega

Toodet tuleb alati kasutada ettenahtud viisil.

ELEKTRILOOGI OHT

Uhendage seade ainult korralikult paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Elektrivérgu pinge peab vastama seadme/toiteploki andmesildil
toodud andmetele.

Veenduge, et toitekaabel ei oleks seadme to6tamise ajal mérg ega niiske. Kaabel tuleb viia nii, et see ei oleks kinni kiilunud ega
kahjustatud.

Hoidke toitejuhe kuumadest pindadest eemal.

Arge tehke seadet ise remonti.

Kaiki remondit6id voivad teha ainult teenindus vai kvalifitseeritud spetsialistid.

Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe vooluvorgust.

Arge kasutage seadet niiskes vdi mérjas keskkonnas, niiteks vannitoas.

Ohtude valtimiseks laske kahjustatud pistik vdi toitekaabel viivitamatult parandada kvalifitseeritud spetsialistil v6i teeninduskeskusel.

Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus.

KASUTATUD EL EKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid
kaidelda Oigesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

c € See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele



See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Hoiatus elektriloogi eest! Oht elule!

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Nocna svetilka LAWA ustvari ¢arobno vzdusje v prostoru, npr. spalnici, in daje neverjeten ucinek.

Svetilka je napolnjena z voskom, ki se pod vplivom temperature spremeni v tekoCo obliko in ustvarja ¢udovite oblike, ki se premikajo gor in dol po
svetilki. Vosek pocasi kroZi po svetilki, kar ustvarja sproscujoce vzdusje.

Uporablja se lahko v tradicionalnih kot tudi modernih prostorih. Napaja se preko omreznega kabla. Opremljena je s stikalom, ki prilagaja svetlost
svetilke.

OPOZORILO

Nevarnost zaradi nepravilne uporabe!

Uporaba naprave, ki ni za predvideni namen in/ali uporaba naprave drugace, lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
Napravo je treba uporabljati samo za predvideni namen.

Upostevati je treba postopke, opisane v tem priro¢niku za uporabo.

POZOR! Svetilka se med delovanjem segreje - ne dotikajte se vrocih elementov.

PRIZIG SVETILKE
Priprava za uporabo

e  Svetilko postavite na ravno, stabilno povrsino, stran od otrok, Zivali in vnetljivih materialov.
e  Prepricajte se, da je napajalni kabel v dobrem stanju in da se vti¢ prilega vticnici.
e  Prikljucite lu¢, vendar je Se ne prizgite.

Namestitev svetilke

e  Prepricajte se, da je Zarnica pravilno namescena v podstavek.
e Stekleno posodo s tekocino in voskom postavite na podstavek svetilke.
e Na vrh svetilke pritrdite okrasni pokrovcek.

Prizig luci
e  Lucko priZgite s stikalom na kablu ali na podstavku (odvisno od modela).

e  Lucka se bo zacela segrevati, kar lahko traja od 30 do 60 minut, preden se bo vosek zacel dvigovati in ustvarjati znacilne "mehurcke"
(odvisno od temperature, pri kateri se lucka zacne segrevati).

DELOVNI CAS

Svetilka je lahko priZzgana najveC 6-8 ur na dan. Prekoracitev tega casa lahko povzroci pregrevanje, kar bo vplivalo na njegovo delovanje. Luci ne
premikajte ali stresajte, ko je priZzgana ali topla — to lahko posSkoduje notranji mehanizem.

NAMIG
®  Uporaba naprave, ki ni za predvideni namen in/ali uporaba naprave drugace, lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
®  Napravo uporabljajte samo za predvideni namen.

® Upostevati je treba postopke, opisane v tem prirocniku za uporabo. Zahtevki kakrSne koli vrste, ki izhajajo iz Skode, ki je posledica
nepravilne uporabe, nestrokovnih popravil, nepooblas¢enih sprememb ali uporabe nedovoljenih nadomestnih delov, so izkljuceni.
Tveganje nosi izklju¢no uporabnik.

® (e se pojavi nelagodje ali draZenje koZe, takoj prenehajte uporabljati napravo.

TEHNICNI PODATKI
e  Visoka vizualna ucinkovitost
Steklo, plastika
Napajanje: mreZni kabel
DolZina omreZnega kabla: priblizno 170 cm
Prilagoditev svetlosti svetlobe
Barva: srebrna

VARNOSTNA NAVODILA

®  Svetilko hranite na suhem mestu, v pokon¢énem poloZaju.
®  Med delovanjem svetilke se stekleni element s teko¢im voskom mocno segreje
® Tekocina in vosek sta tesno zaprta - motnje lahko povzrocijo puScanje in poSkodbe svetilke.

®  Svetilke ne perite pod tekocCo vodo in ne uporabljajte kemikalij.



Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo vklju¢ene nevarnosti.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Za ciscenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte posSkodovane naprave.

Izdelek ni namenjen za igro otrok.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Uporabnisko ¢iS¢enje in vzdrZevanje ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Izdelek sam in njegovi dodatki niso igrace, zato jih hranite izven dosega otrok, da preprecite nevarnost.

Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e: - je bil
izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poskodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.

Ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel ali adapter poSkodovan ali ni pravilno prikljuen v vti¢nico.

Naprave ne razstavljajte sami.

Izdelka ne udarjajte ali pazite na tla. Nehajte ga uporabljati, Ce je poSkodovan ali pade na tla ali je kako drugace mehansko poskodovan.
Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.

Pred uporabo naprave se prepricajte, da omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave

Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

Napravo prikljucite samo na pravilno namesceno in ozemljeno elektri¢no vti¢nico. Napetost v elektricnem omreZju mora ustrezati
podatkom na imenski plos¢ici naprave/napajalnika.

Prepricajte se, da napajalni kabel med delovanjem naprave ni moker ali vlaZzen. Kabel mora biti napeljan tako, da ni zataknjen ali
poskodovan.

Napajalni kabel hranite stran od vrocih povrsin.

Naprave ne popravljajte sami.

Vsa popravila lahko izvaja samo servis ali usposobljeni strokovnjak.
Pred ciSCenjem naprave izkljucite napajalni vti¢ iz vti¢nice.

Naprave ne uporabljajte v vlaZznem ali mokrem okolju, kot je kopalnica.

Poskodovan vti¢ ali napajalni kabel naj nemudoma popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete morebitnim
nevarnostim.

V napravo ne vstavljajte nobenih igel ali ostrih predmetov.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalazo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke, temvec
jih odlozZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu posreduje pristojni urad.

nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

c € Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.



Opozorilo pred elektri¢nim udarom! Zivljenjska nevarnost!

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tisdideann t an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
do shlainte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Cruthafonn an lampa oiche LAWA atmaisféar drafochta i seomra, mar shampla seomra leapa, ag tabhairt éifeacht iontach.

Téa an lampa lionta le céir, a casadh i bhfoirm leachtach faoi thionchar teochta, ag cruthd cruthanna 4lainn a ghluaiseann suas agus sios an lampa.
Scaipeann an céir go mall timpeall an lampa, rud a chruthaionn atmaisféar suaimhneach.

Is féidir é a usdid i seomrai traidisitinta chomh maith le nua-aimseartha. Ta sé faoi thiomdint ag cébla lionra. T4 sé feistithe le lasc a choigeartéidh
gile an lampa.

RABHADH

Conttiirt mar gheall ar tisdid mhichui!

D’fhéadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le htisdid na feiste seachas chun na criche a ceapadh di agus/né le hisaid éagstiil na feiste.
Nior cheart an fheiste a tisdid ach amhdin chun na criche até beartaithe di.

Ni mér na nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa ldmhleabhar oibritichdin seo a leandint.

AIRD! Teasaionn an lampa le linn oibrit - seachain teagmbhail le heiliminti te.

AN ILAMPA CHUR AR AIR
Ullmhii le hisaid

e Cuir an lampa ar dhromchla cothrom, cobhsai, ar shitil 6 leanai, ainmhithe agus dbhair inadhainte.
e  Déan cinnte go bhfuil an téad cumhachta i riocht maith agus go n-oireann an breisean isteach san asraon.
e  Plugail an solas isteach, ach na cuir ar sitl é go f6ill.

Suiteail lampa

e  Déan cinnte go bhfuil an bolgan suiteailte i gceart sa bhonn.
e  Cuir an coimeadan gloine le leacht agus céir ar bhonn an lampa.
e  Ceangail an caipin maisiil go barr an lampa.

Ag casadh ar an solas

e  Cas ar an lampa ag baint tisaide as an lasc ar an gcabla né ar an mbonn (ag brath ar an munla).
e  Tos6idh an lampa ag téamh, rud a d'théadfadh 30 go 60 néiméad a ghlacadh sula dtosaionn an céir ag ardd agus "boilgeoga" tréithitla a
chruthu (ag brath ar an teocht ag a dtosaionn an lampa ag teas suas).

AM OIBRE

Is féidir an lampa a chasadh air ar feadh 6-8 uair sa 14 ar a mhéad. D'fhéadfadh r6théamh a bheith ag dul thar an am seo, rud a chuirfidh isteach ar a
oibrii. Na bog né croith an solas agus é ar siul n6 te - d'fhéadfadh sé seo damaiste a dhéanamh don mheicniocht inmheanach.

TIP
® D’théadfadh rioscai éagsula a bheith i gceist le hisaid na feiste seachas chun na criche a ceapadh di agus/né le huisaid éagstiil na feiste.
®  Bain Uséid as an bhfeiste chun na criche beartaithe amhain.
® Ni moér na nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa lamhleabhar oibritichdin seo a leantiint. Eisiatar éilimh de chineél ar bith a
eascraionn as damadiste a eascraionn as usaid mhichui, deisitichdin neamhghairmiila, modhnuithe neamhtidaraithe n6 tiséid péirteanna
spartha neamhudaraithe. Is é an t-isaideoir amhdin a iompraionn an riosca.
®  Ma tharlaionn michompord né greannt craiceann, stop ag baint tisdide as an bhfeiste laithreach.
SONRAI TEICNIULA

Eifeachtdlacht amhairc ard
Gloine, plaisteach

Solathar cumhachta: cabla lionra
Fad cabla lionra: thart ar 170cm
Coigeartti gile an tsolais

Dath: airgead

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Coinnigh an lampa in 4it thirim, i riocht ina seasamh.
®  (Cé go bhfuil an lampa ag feidhmiu, téann an eilimint ghloine le céir leachtach suas go mér
® T4 an leacht agus an céir dinta go docht - féadfaidh cur isteach a bheith ina chis le sceitheadh agus damaiste don lampa.

® N4 nigh an lampa faoi uisce reatha né dséid ceimiceain.



Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a usaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu méa thugtar maoirseacht n6 treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

Na thumadh an gléas in uisce riamh.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

N4 hséid gléas damaiste.

Nil an téirge beartaithe do leanai a bheith ag stigradh leis.

Ni ceadmhach do phaisti stigradh leis an bhfeiste.

Ni féidir le leanai glanadh agus cothabhdil usaideoiri a dhéanamh gan mhaoirseacht.

Ni bréagédin iad an tdirge féin agus a chuid gabhalais, ba cheart iad a choinneail as teacht leanai chun contuirt a sheachaint.
Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud ata contuirteach.
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.

N4 nocht an tdirge d'ualai meicniula.

Mura féidir oibrid sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingnit roimh athudsaid. Ni féidir oibrit sabhailte més rud
é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stordilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - ma cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tairge a tisdiid ma dhéantar damdiste ar aon chuid de. I gcds damadiste don chabla, t4 sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh tu féin.

N4 hiiséid ma dhéantar damadiste don chorda cumhachta né don oiritint6ir né mura bhfuil sé plugailte go daingean isteach san asraon.

N4 dichéimeail an gléas td féin.

N4 buail n6 scaoil an tairge seo. Na huisaid é ma dhéantar damaiste d6 né ma thiteann sé né ma dhéantar damaiste meicniuil dé ar bhealach
eile.

Ba chéir an gléas a stérail in 4it fhionnuar agus tirim.

Sula n-tsaideann ti an gléas, déan cinnte go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht le voltas oibritichéin riachtanach na feiste

Ba cheart an tairge a dsdid i gcénai mar a bhi beartaithe.

GUAIS TURAIS LEICTREACH

Ceangail an gléas ach amhain le soicéad cumhachta ata suitedilte agus bunaithe i gceart. Caithfidh an voltas sa lionra leictreach a bheith
comhsheasmhach leis na sonrai a thugtar ar ainmchlar an fheiste/aonad solathair cumhachta.

Déan cinnte nach bhfuil an cabla cumhachta fliuch né tais agus an gléas ag feidhmid. Ni mér an cébla a rédt sa chaoi is nach ndéantar é a
chuimilt né a mhilleadh.

Coinnigh an cdbla cumhachta ar shitl 6 dhromchlai te.

N4 déan aon deisitichain ar an bhfeiste tu féin.

Ni fhéadfaidh ach an tseirbhis n6 speisialtéiri cailithe gach deisitichan a dhéanamh.

Sula ndéantar an gléas a ghlanadh, dicheangail an breisean solathair camhachta 6n bpriomhlionra soicéad.
N4 huséid an fheiste i dtimpeallacht tais né fliuch, mar shampla seomra folctha.

Biodh breisedn damadiste né cabla cumhachta deisithe laithreach ag speisialtéir cdilithe né ionad seirbhise chun aon ghuaiseacha a
sheachaint.

Na cuir isteach aon snathaidi né rudai géara isteach sa gléas.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacaistithe saidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag udarais aitidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tséidte a dhitiscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a dsaidtear a dhitscairt
mar dhramhail ti, ach iad a dhiuscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailiichain agus a

— gcuid uaireanta oscailte.

ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

c ( Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge



Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS abhartha a bhaineann leis.

Rabhadh i gcoinne turraing leictreach! Conttirt don saol!

Coimeéadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

I1-lampa tal-lejl LAWA tohloq atmosfera magika f'kamra, ez. kamra tas-sodda, li taghti effett aqwa.

Il-lampa hija mimlija b'xama', 1i tinbidel f'forma likwida taht l-influwenza tat-temperatura, u tohloq forom sbieh li jimxu 'l fuq u 'l isfel mil-lampa.
Ix-xama 'ti¢¢irkola bil-mod madwar il-lampa, li tohloq atmosfera rilassanti.

Jista ‘jintuza fi kmamar tradizzjonali kif ukoll moderni. Huwa mhaddem minn kejbil tan-netwerk. Hija mghammra bi swic¢ li jaggusta l-luminozita
tal-lampa.

TWISSIJA

Periklu minhabba uzu mhux xieraq!

L-uzu tal-apparat ghajr ghall-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'mod differenti jista' jinvolvi diversi riskji.
L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.

Il-proceduri deskritti f'dan il-manwal tat-thaddim ghandhom jigu segwiti.

ATTENZJONTI! Il-lampa tissahhan wagqt it-thaddim - evita li tmiss elementi shan.

TIDWAR IL-LAMPA
Preparazzjoni ghall-uzu
e Poggil-lampa fuq wicc¢ catt u stabbli, 'il boghod mit-tfal, annimali u materjali li jagbdu.
e  Kun zgur li I-korda tad-dawl tkun f'’kundizzjoni tajba u li 1-plagg jidhol fil-hrug.
e Ipplaggja d-dawl, imma tixghelx ghadha.
Installazzjoni tal-bozza
e  Kun zgur li I-bozza hija installata sew fil-bazi.
e  Poggi l-kontenitur tal-hgieg b'likwidu u xama 'fuq il-bazi tal-lampa.
e  Wahhal I-ghatu dekorattiv mal-parti ta 'fuq tal-lampa.
Tixghel id-dawl

e Ixghel il-lampa billi tuza l-iswi¢c¢ fuq il-kejbil jew fuq il-bazi (skond il-mudell).
e Il-lampa tibda tishon, li tista 'tiehu 30 sa 60 minuta qabel ix-xama' tibda toghla u tohloq "bziezaq" karatteristici (skond it-temperatura li
fiha 1-lampa tibda tishon).

HIN TA' XOGHOL

II-lampa tista 'tixghel ghal massimu ta' 6-8 sighat kuljum. Li jagbez dan iz-zmien jista 'jikkawza shana zejda, li se taffettwa l-operat tieghu.
Ti¢caqlagx jew thawwadx id-dawl waqt li jkun mixghul jew shun - dan jista 'jaghmel hsara lill-mekkanizmu intern.

TIP
® T.-uzu tal-apparat ghajr ghall-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'mod differenti jista' jinvolvi diversi riskji.
®  Uza l-apparat biss ghall-iskop mahsub tieghu.
®  [l-proceduri deskritti f'dan il-manwal tat-thaddim ghandhom jigu segwiti. Talbiet ta’ kull tip li jirrizultaw minn hsara li tirrizulta minn uzu
mhux xieraq, tiswijiet mhux professjonali, modifiki mhux awtorizzati jew l-uzu ta’ spare parts mhux awtorizzati huma eskluzi. Ir-riskju
jingarr biss mill-utent.
®  Jekk issehh skumdita jew irritazzjoni fil-gilda, ieqaf tuza l-apparat immedjatament.
DEJTA TEKNIKA

Effettivita vizwali gholja

Hgieg, plastik

Provvista ta 'energija: kejbil tan-netwerk
Tul tal-kejbil tan-netwerk: madwar 170cm
L-aggustament tal-luminozita tad-dawl
Kulur: fidda

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  Zomm il-lampa f'post niexef, f'pozizzjoni wieqfa.
®  Waqt li I-lampa tkun qed tahdem, l-element tal-hgieg b'xama' likwida jishon b'mod sinifikanti
®  [l-likwidu u x-xama' huma maghluga sewwa - l-interferenza tista 'tikkawza tnixxija u hsara lill-lampa.

®  Tahsilx il-lampa taht ilma gieri jew tuza kimici.



esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu I-perikli involuti.
®  (Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.
®  Tuzax apparat bil-hsara.
®  [l-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.
®  [t-tfal m'ghandhomx jilaghbu bl-apparat.
®  [t-tindif u I-manutenzjoni tal-utent m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.
®  Jl-prodott innifsu u l-accessorji tieghu mhumiex gugarelli, ghandhom jinzammu 'l boghod mit-tfal biex jigi evitat il-periklu.
®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkaniéi.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
® Tuzax jekk il-korda tad-dawl jew l-adapter ikun bil-hsara jew mhux imwahhal sew fl-izbokk.

®  Zarmax l-apparat lilek innifsek.

® Tolqotx jew twaqqga' dan il-prodott. Tiegaf tuzaha jekk tkun bil-hsara jew titwaqqa 'jew inkella bil-hsara mekkanika.

® [.-apparat ghandu jinhazen f'post frisk u niexef.

®  (Qabel ma tuza l-apparat, kun zgur li l-vultagg tal-mejn jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat

e Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

PERIKILU TA' XOKK ELETTRIKU

®  (Qabbad l-apparat biss ma' socket tad-dawl installat u ertjat kif suppost. Il-vultagg fin-netwerk elettriku ghandu jkun konsistenti mad-dejta
moghtija fuq il-pjanca tal-isem tal-apparat/unita tal-provvista tal-energija.

®  Kun zgur li 1-kejbil tad-dawl ma jkunx imxarrab jew niedja waqt li l-apparat ikun ged jahdem. Il-kejbil ghandu jigi mghoddi sabiex ma
jkunx iggammijat jew bil-hsara.

®  7omm il-kejbil tad-dawl 'il boghod minn u¢uh shan.

®  Taghmel ebda tiswijiet fuq l-apparat lilek innifsek.

® [t-tiswijiet kollha jistghu jsiru biss mis-servizz jew minn spec¢jalisti kwalifikati.

®  (Qabel tnaddaf l-apparat, skonnettja l-plagg tal-provvista tal-energija mis-sokit tal-mejn.

® Tuzax l-apparat f'ambjent umdu jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

® Tkseb imsewwija ta' plagg jew kejbil tad-dawl bil-hsara immedjatament minn specjalista kwalifikat jew centru ta' servizz biex tevita
kwalunkwe periklu.

® Dahhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ I[l-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.



Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Twissija kontra xokk elettriku! Periklu ghall-hajja!

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.



HR

PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

No¢na lampa LAWA stvara ¢arobnu atmosferu u prostoriji, npr. spavacoj sobi, dajuci nevjerojatan ucinak.

Svjetiljka je ispunjena voskom koji pod utjecajem temperature prelazi u teku¢i oblik stvaraju¢i prekrasne oblike koji se pomicu gore-dolje po
svjetiljci. Vosak polako kruzi oko lampe, Sto stvara opuStajucu atmosferu.

MoZe se koristiti u tradicionalnim i modernim sobama. Napaja se mrezZnim kabelom. Opremljena je prekidacem koji podeSava jacinu svjetla.

UPOZORENJE

Opasnost zbog nestrucne uporabe!

KoriStenje uredaja drugacije nego u svrhu za koju je namijenjen i/ili koriStenje uredaja na drugaciji na¢in moZe ukljucivati razliCite rizike.
Uredaj se smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen.

Moraju se slijediti postupci opisani u ovom priru¢niku za uporabu.

PAZNJA! Lampa se zagrijava tijekom rada - izbjegavajte dodirivanje vru¢ih elemenata.

PALJENJE LAMPE
Priprema za upotrebu

e  Postavite svjetiljku na ravnu, stabilnu povrSinu, daleko od djece, Zivotinja i zapaljivih materijala.
e Provjerite je li kabel za napajanje u dobrom stanju i odgovara li utika¢ u uti¢nicu.
e Ukljucite svjetlo, ali ga nemojte jos paliti.

Ugradnja svijetiljki

e Provjerite je li Zarulja pravilno postavljena u postolje.
e  Stavite staklenu posudu s teku¢inom i voskom na postolje svjetiljke.
e Pricvrstite ukrasnu kapicu na vrh svjetiljke.

Upalivsi svjetlo

e  Ukljucite lampu pomocu prekidaca na kabelu ili na bazi (ovisno o modelu).
e  Lampa Ce se poceti zagrijavati, Sto moZe potrajati 30 do 60 minuta prije nego Sto se vosak pocne dizati i stvarati karakteristicne
"mjehuri¢e" (ovisno o temperaturi na kojoj se lampa pocinje zagrijavati).

RADNO VRIJEME

Lampa moZe biti ukljuCena najviSe 6-8 sati dnevno. Prekoracenje ovog vremena moZe uzrokovati pregrijavanje, Sto ¢e utjecati na njegov rad.
Nemojte pomicati ili tresti svjetlo dok je upaljeno ili toplo - to mozZe ostetiti unutarnji mehanizam.

SAVIJET
®  KoriStenje uredaja drugacije nego u svrhu za koju je namijenjen i/ili koristenje uredaja na drugaciji na¢in moze ukljucivati razliCite rizike.
®  Koristite uredaj samo u svrhu za koju je namijenjen.

®  Moraju se slijediti postupci opisani u ovom prirucniku za uporabu. Zahtjevi bilo koje vrste koji proizlaze iz Stete nastale nepravilnom
uporabom, neprofesionalnim popravcima, neovlastenim izmjenama ili uporabom neodobrenih rezervnih dijelova su iskljuceni. Rizik snosi
iskljucivo korisnik.

TEHNICKI PODACI

Visoka vizualna ucinkovitost

Staklo, plastika

Napajanje: mreZni kabel

Duljina mreZnog kabela: pribliZno 170 cm
PodeSavanje svjetline svjetla

Boja: srebrna

SIGURNOSNE UPUTE

®  DrZite lampu na suhom mjestu, u uspravnom poloZaju.
® Dok lampa radi, stakleni element s teku¢im voskom se znacajno zagrijava
® Tekucina i vosak su dobro zatvoreni - smetnje mogu uzrokovati curenje i oStecenje svjetiljke.

® Nemojte prati lampu pod teku¢om vodom niti koristiti kemikalije.



Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili u vezi s sigurnom uporabom proizvoda i razumiju ukljuc¢ene
opasnosti.

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

Za Cisc¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

Nemojte koristiti oStec¢eni uredaj.

Proizvod nije namijenjen za igru djece.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Korisnicko CiS¢enje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Sam proizvod i njegovi dodaci nisu igracke, trebaju se drZati izvan dohvata djece kako bi se izbjegla opasnost.
Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

Ne izlaZite proizvod mehanickim optere¢enjima.

Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom optere¢enju tijekom
transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen. U slucaju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.
Nemojte koristiti ako je kabel za napajanje ili adapter ostecen ili nije dobro ukljucen u uti¢nicu.

Nemojte sami rastavljati uredaj.

Nemojte udarati ili ispustati ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oStecen, ispao je ili je na neki drugi na¢in mehanicki oStecen.
Uredaj treba Cuvati na hladnom i suhom mjestu.

Prije uporabe uredaja provjerite odgovara li mrezZni napon potrebnom radnom naponu uredaja

Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

Uredaj prikljucite samo na ispravno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. Napon u elektri¢noj mreZi mora odgovarati podacima navedenim na
natpisnoj plo€ici uredaja/napojne jedinice.

Provjerite da kabel za napajanje nije mokar ili vlaZan dok uredaj radi. Kabel mora biti postavljen tako da se ne zaglavi ili osteti.

Kabel za napajanje drzite dalje od vruéih povrsina.

Nemojte sami popravljati uredaj.

Sve popravke smije izvoditi samo servis ili kvalificirani stru¢njaci.

Prije CiS¢enja uredaja izvucite utikac iz elektri¢ne uticnice.

Nemoijte koristiti uredaj u vlaZznom ili mokrom okruZenju, kao Sto je kupaonica.

Osteceni utikac ili kabel za napajanje dajte odmah popraviti kvalificiranom stru¢njaku ili servisnom centru kako biste izbjegli bilo kakve
opasnosti.

Nemojte umetati igle ili oStre predmete u uredaj.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoriSteni elektricni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao kuéni otpad, ve¢ ih treba
zbrinuti na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

c € Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava



Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Upozorenje na elektri¢ni udar! Opasnost po Zivot!

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Bilaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCI10/Ib30BaHKEM TIPOAYKTaA, HO)Ka]'nyICTa, rpouTuTe NprBeJeHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUU [T TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IPOAYKTA.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO AJIsd ,qaaneﬁLuero HCI10/Ib30BaHuA U cne,qyi/'lTe €ro pekoMeHalusMm, Tak Kak H8C06J'I}O,E[EHI/IE MOXXeT
TpeACTaB/IATE YIpo3y A/ XKU3HU WX 3[,0POBbS.

HNPUMEHEHUWE U OIMCAHUE YCTPOVICTBA

Hounnk LAWA co3gaet BomebHyt0 aTMocdepy B KOMHaTe, HarllpuMep, B CriajibHe, CO3/jaBast TOTPSICAIOLINH 3 (eKT.

Jlamria HarioJHeHa BOCKOM, KOTOPBIN IIO7, BO3ZIMCTBMEM TeMIlepaTyphl IePexXOJUT B JKHUAKYI0 (opMy, co3faBas KpacuBble (OpPMBI, KOTOpDBIE
JBIDKYTCSL BBEPX U BHU3 I10 JlaMrie. Bock MeZijIeHHO LIMPKy/UpyeT BOKDPYT JIaMIIbl, UTO CO3AaeT pacciabisoliyto armocdepy.

Ero MOXHO HCIIO/MB30BaTh Kak B TP3JULMOHHBIX, TaK U B COBPeMeHHBIX IoMeleHHsix. OH mHTaeTcss OT ceTeBoro Kabens. OH ocHaleH
TIepeK/IroyaTesieM, PEryIUpyOLUM IPKOCTb J1aMIIbL.

HOPEAYIIPE EHUE

OnacHOCTh U3-3a HellpaBU/IbHOTO UCMOIb30BaHusl!

Vcrionb30BaHye yCTPOMCTBA He TI0 Ha3HAUEHHUIO W/W/IA KCTI0JIb30BaHHe YCTPOMCTBA TI0-APYTroMy MOXKET TIOBJIeUb 3a CO0O0M pa3iuyuHbie PHUCKU.
YCTpOICTBO C/ielyeT UCTI0/Ib30BaTh TOMBLKO TI0 Ha3HAUeHHIO.

Heobxoumo cob/trofaTh TPOLieAyphl, OITMCAHHbIE B JJAHHOM PYKOBO/ICTBE 110 IKCITTyaTal||i.

BHUMAHMNE! /Tamna HarpeBaeTcsi BO BpeMsi paboThI — n30eraiite IpUKOCHOBEHHUs K FOPSIYUM 3/1eMeHTaM.

BKJ/IFOYEHWE JIAMIIbBI
IToaroroBKa K HCI10/1b30BaHHI0

L4 [TomecTute JlaMIly Ha POBHY1O, ycTOﬁ‘{HBy}O TMOBEPXHOCTD, BAa/Iu OT AETEﬁ, JKUBOTHBIX U JIETKOBOCI/IAMEHSAROIUXCA MaTepHaioB.
L4 Y6EL[HTECL, UTO IIHYP MUTaHHUA HaXOAUTCS B XOPOILeM COCTOAHUU U BUJIKA BXOAWUT B PO3ETKY.
L4 HO,E[KJII-O‘II/ITE CBET, HO I1OKa He BKJIIOYAliTe ero.

YcraHoBKa CBeTW/IBHUKA

e Ybexurech, 4TO JlaMIia PaBU/IBHO YCTAHOB/IEHA B LIOKOJIE.
e  [lomecTHTe CTEK/ISTHHYIO eMKOCTb C )KUKOCTBIO U BOCKOM Ha OCHOBaHHe JIaMIIbL.
e  Jlpukpenure JeKOpaTUBHbII KOJMAUOK K BepXHel yacTH JIaMIIbl.

Bk/loueHue cBeTa

e  Bk/mounTe J1aMIly C MOMOLIBIO BBIK/IFOUaTe I Ha Kabesie M1 Ha OCHOBAHUH (B 3aBUCHMOCTH OT MOZEJH).
e  Jlamma HayHeT HarpeBaThbCsl, YTO MOXKeT 3aHATh OT 30 o 60 MUHYT, NpeXX/e YeM BOCK HauyHeT MOJHUMAaThCS U CO3/jaBaTh XapaKTepHbIe
«I1y3bIpW» (B 3aBUCUMOCTH OT TeMIlepaTyphl, [IpY KOTOPOM /laMIla HaulHaeT HarpeBaThbCs).

PABOYEE BPEMA

JlaMITy MO>KHO BKJTFOUYaTh MaKCHUMyM Ha 6-8 uacoB B JieHb. [IpeBblllleHHe 3TOr0 BpeMeH! MOXKeT TIPUBECTH K IieperpeBy, UTO OTPasUTCs Ha ero
pabote. He nepemerriaiite 1 He TpsICUTe JIaMITy, TI0Ka OHA BKJ/IIOUEHA HJIU TeIIasi — 3TO MOYKET MOBPEeJUTh BHYTPEHHHUH MeXaHH3M.

KOHYMK

® lcnosb30BaHME YCTPOWCTBA He MO IIPSIMOMY HasHa4YeHWIO W/W/IM WCIIONb30BAaHME YCTPOMCTBA I0-/PYroMy MOKET IOBJ/eYb 3a co0Ooi
pas/IMyHble PUCKH.

®  llcnosb3yliTe yCTPOMCTBO TO/IBKO 110 Ha3HAYeHHIO.

® HeobxoguMo co6/M0faTh MpOLEAYpPhl, OMMCAHHbIE B JAHHOM DYKOBOJCTBE MO 3KCIUIyaTaljuu. [IpeTeH3uu Jr060ro pofia, BO3HHUKIIVE B
pe3ysibTare MOBPEXK/IEHHs], BHI3BAHHOTO HEMPABU/ILHBIM KCIIO/b30BAHUEM, Herpo(heCCHOHAIBHBIM PEMOHTOM, HeCAHKI[HOHUPOBAaHHBIMHU
MOAMGUKALMSIMA WA KCTI0/Ib30BAHHEM Hepa3pelleHHbIX 3araCcHbIX YacTel, HCK/TI0UatoTCs. PHCK HECET MCK/TIOUMTETBHO 0/Tb30BaTe b,

o HPI/I BO3HHMKHOBEHUH ,Z[I/ICKOMCl)OpTa WU pa3apaXeHUs KOXKU HeMeJIEHHO ITPpeKpaTruTe NCI10/1b30BaHue ychOﬁCTBa.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Bricokast Bu3yasibHasi 3pQeKTHBHOCTh
CTeK/10, TIJIaCTUK

VICTOYHVK MUTaHUS: ceTeBOM Kabenb
[ImiHa ceteBoro Kabesist: okosio 170 cm.
PerynupoBka sipkocTy cBeTa

Liget: cepebpo

MNHCTPYKITVHA T10 BESOIMACHOCTH

L XpaHI/ITe JIaMI1y B CyXOM MeCTe, B BEDTUKa/IbHOM I10J/IO’KEHWH.
L Bo Bpemsa pa6OTI>I JIaMTIbl CTEKJISTHHBIN 3JIEMEHT C JKUAKUM BOCKOM 3HAUUTE/IbHO HarpeBaeTcs.

° )KI/I,HKOCTI: 1 BOCK IIVJIOTHO 3aKPBIThbI — BMEIATe/IbCTBO MOXKET ITPHUBECTHU K IIPOTEeUKEe 1 ITOBPEXAEHUIO JIaMIIbI.



®  He MoiiTe amIly 1o/ POTOYHOM BOZOM U He UCTIO/b3YHTe XMMUKATHI.

L OTOT TMPpOAYKT MOI'YT UCITI0/Ib30BaTh A€TU OT 8 netu JIFOAU C OrpaHUYe€HHBIMH Cl)I/IBI/IHECKI/IMI/I, CEeHCOPHbIMU UJIX YMCTBEHHBIMU
CTI0COGHOCTSIMI W/IH C HeJAO0CTAaTKOM OIIbITd W 3HaHI/If/'I, €CJ/I1 OHU HaXOJATCA 1o MMPUCMOTPOM W/IK IIPOMHCTPYKTUPOBAHBI OTHOCUTE/IBHO
6e30I1aCHOr0 UCIMO0/Ib30BaHUsA MPpOAYKTa U MOHUMarOT CBsA3aHHbIe C 3TUM OITaCHOCTH.

®  Huxorja He morpykaiiTe yCTPOWCTBO B BOZY.

® ]I OUMCTKY MCIOJIB3YiTe BIKHYIO TKaHb WM MATKOe MOIOIIlee CPefiCTBO.

®  He ncrionb3yiiTe NOBPEXAEHHOE YCTPOICTBO.

®  ll3nenuve He npejHa3HauYeHO JJIs1 UTP AeTell.

®  JleTsiM 3arpelieHo UrpaTh C yCTPOHCTBOM.

®  [Tosb30BaTesbCKask OYMCTKA M TEXHUUECKOe 0OC/Ty>KMBaHHe He J0/DKHBI BBITIO/THATHCS 1eThbMU 0e3 pucMoTpa.

®  Camo u3Je/re U ero akCeccyapsl He SIB/ITFOTCS UTPYIIIKaMiU, BO W36e)KaHue OMacHOCTH UX CJIeyeT XPaHUTh B HJOCTYIIHOM [IJIsl [ieTei
MecTe.

L CﬂeAI/ITe 3a TeM, YyTOOBI YyI1aKOBOYHbIE MaTepua/ibl He OCTaBa/IMCh 6e3 TIpyuCcMOTpa. 'Z[eTI/I MOTYT HauyaTb C HUMU UIpaTh, UTO OIIACHO.

®  3ampaiiTe U3ZeNKe OT KCTPEMasIbHBIX TEMITEpPATYP, NPSIMbIX COJIHEUHBIX JIyueld, CUIbHBIX BUOpALWii, TOBBILLIEHHO!N BIa)KHOCTY, BJlary,
TOpIOYKMX I'a30B, IAPOB U pacTBOpUTeIeH.

®  He moaBepraiite u3esve MeXaHHUeCKAM Harpy3Kam.

®  Ecu 6e3onacHas 3KCrutyaraius 6osibliie HEeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCI0/Ib30BaHHE U 3aKPEIUTe H3/ie/ve Tiepes] OBTOPHBIM
Wcrosb3oBaHreM. Be3onacHas sKcrutyaTalysi HeBO3MOXKHA, eCJTH U3JieNue: - IOBPEeXX/eHO, - He (YHKLMOHUPYeT AO/DKHBIM 06pasoM, -
JJIMTeIbHOe BpeMsi XPaHWIOCh B HeO/1aronprsTHBIX YC/IOBUSIX W/ - TIOJJBEPraoCch Ype3MepHbIM Harpy3KaM MpH TPaHCIIOPTHPOBKE.

L 3aHpeH_[aeTCH HCI10/1b30BaTh HU3ze/ne, eCinu Kakasi-mibo ero yacTh TOBpeXJeHa. B C/1ydae rnoBpex/zeHusa Kabesst 3aripeujaeTcs
TPOU3BOAWUTb PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

®  He ucnonb3yiTe, €C/M [IHYP TUTAHKs WK afjanTep TOBPEeXX/EHbI WK HeHaJeXXHO MOJK/IIOUeHbI K PO3eTKe.
®  He pa3bupaiite yCTPOHCTBO CAMOCTOSITEITBHO.

®  He ypnapsiiTe U He pOHsIHTe 3TOT MPOAYKT. [IpeKpaTuTe HCMO/IB30BaTh €ro, eC/I OH MOBpeX/eH, yIaa UK MOMy4nI MHOe MeXaHuuecKoe
TIOBPEX/eHMe.

®  YcTpoMCTBO CleflyeT XpaHUTh B IIPOXJIaJHOM U CyXOM MecTe.

®  Tlepes WCIIO/IH30BAHKUEM YCTPOWCTBA yOEAUTECE, UTO HATIPSDKEHHE CeTH COOTBETCTBYeT TpefyeMomy paboueMy HarpsDKEHHIO yCTPOCTBA.

o Hpo,quT BCerga cjienyeT UCI0/Ib30BaTh MO Ha3HAYEHUIO.

OITACHOCTBD IIOPAXKEHNWSA JIEKTPUYECKNM TOKOM

® JloaxmroualiTe YCTPOMCTBO TOJIBKO K MIPABU/IBHO YCTAHOB/IEHHOW U 3a3eM/IeHHOM po3eTKe. HamnpsbkeHue B 571eKTPUUYeCKOM CeTH [JOIDKHO
COOTBETCTBOBATH /JaHHBIM, YKa3aHHBIM Ha MAaCIOPTHOW Tab/iMyKe yCTPOWCTBa/6/10Ka MUTAHMSI.

®  Ybeaurech, uTo Kabesb MUTAHUS He HAMOK U He B/IaXKeH BO BpeMst paboTh! ycrpoiicTa. Kabenb Heo6X0oAuMO MPOK/IaibIBaTh Tak, YUTOOBI OH
He ObI/T IIepe)kaT WK MOBPEeXX/IeH.

®  lepxute Kabesb MUTaHHs BAANU OT FOPSYUX MTOBEPXHOCTEH.

®  He npou3BojuTe PEMOHT YCTPOICTBA CAMOCTOSITETBHO.

®  JTt000l PeMOHT MOXKET BBINOMHSATHCS TOJIBKO CEPBUCHOM CITy>kK00i WM KBanU(pULIMPOBaHHBIMYU CIIeLiHa/IMCTaMH.
®  Tlepes OUMCTKOW YCTPOMCTBA BHIHBTE BUMKY ITHypa ITUTAaHUS U3 CETEBOM PO3eTKHU.

®  He ncrnonb3yiiTe yCTPOHCTBO BO BAaXKHOM WM B/Ia)KHOM cpefie, HalIpUMep B BaHHOM KOMHare.

®  Bo u3bexxaHue KakK1x-1100 oracHoCTel HeMeJIeHHO 06paTthTech K KBaTM(UIMPOBAHHOMY CIELUaIMCTy UIH B CEPBUCHBIN LIEHTP /151
PEMOHTa MOBPEXX/IeHHOM BUNKY WM Kabesisi MUTaHus.

®  He BcTaB/siiTe B yCTPOWCTBO UTOJIKK WX OCTDBIE MIPEJMETHI.

@ COBETBI U THO®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOV YIHAKOBKOW
ar YIakoBKa M3roTOB/IeHa U3 9KOJIOTMUYeCKH YMCThIX MaTepHaioB, KOTOPble MOXHO YTHU/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTPE T1epepaboTKH.

Vcnosib30BaHHBIN yI1aKOBOUHBIN MaTepuas cjiefyeT CAaTh B MyHKT cOOpa OTXO0/|0B, Ha3HauUeHHbIH MeCTHBIMHU B/IaCTAMU.
Wudopmanuio o ToM, Kak yTHIM3UPOBaTh UCIIOIb30BaHHOE U3/le/ye, TpefjoCcTaB/sieT aiMUHICTPALUsi KOMMYHBI W/IU FOPOZa.

YTWIN3AIA VICITOJIb30BAHHBIX 3/IEKTPHUYECKUX U /TEKTPOHHBIX YCTPOUCTB

W3 coobpakeHHH 3alljUThl OKPY)KaroLLlel Cpe/ibl HCII0Ib30BaHHbIE /IEKTPUUECKUE M 37IEKTPOHHBIE U3Jie/vs He Cle/lyeT
BbIOpachIBaTh KaK OBITOBBIE OTXO/BI, @ YTHUIM3HPOBATh HaJyle)xalum oopa3om. VIHdopMaryio o myHKTax rnpuema u
rpaduike Ux paboThI TPeOCTABISET COOTBETCTBYHOIIMMA OQHC.




10T TMPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe60BaHI/IHM COOTBETCTBYHOILHX EBpOHeﬁCKHX Y HalJUOHAJ/IBHBIX IUDEKTUB, KOTOPbIE K HEMY
TIPUMEHSAOTCA. HpOAyKT COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKHM 1 HallMOHa/IbHBIM Tpe60BaHI/IHM 6€e30MacHOCTH ychOﬁCTB U MPpOAYKLIWHA.

OTOT TIPOAYKT COOTBETCTBYET TpeGOBaHI/IHM COOTBETCTBYIOLIINX eBpOHeI‘/JICKI/IX Y HAalJUOHAJIBHBIX NWUDEKTUB ROHS, KOTODbIE K HEMY
NPpUMEHSAOTCA.

[peayrnpexxaeHue 06 0racHOCTH TIOPAXKEHHSE SIIEKTPUUECKUM TOKOM! OTacHO Aijist KU3HH!

MeI ocTaBJisieM 3a Co00# ITPaBO BHOCUTh U3MEHEHUS B TEKCT, [W3aiiH ¥ TeXHUUEeCKHe JaHHbIe TIPOAyKTa 6e3 mpejBapuTe/IbHOrO
yBeZOMJIEHUSI.
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